
Round Waffle Maker
Instruction Manual 

We continue to be committed to provide you tools with competitive price. 
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only 

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools 
with us compared to the major top brands and does not necessarily mean to 

cover all categories of tools offered by us.
 You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with 

us if you are actually saving half in comparison with the top major brands.

Technical Support and E-Warranty Certificate 
www.vevor.com/support
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Please feel free to contact us:

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction,Please read all manual instructions carefully 

appearance of the product shall be subject to the product you 
received.Please forgive us that we won't inform you again if there is any 

technology or software updates on our product.

UWF-2205&EWF-2205

MODEL NO.: UWF-2205 & EWF-2205

Technical Support and E-Warranty Certificate 
www.vevor.com/support
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IMPORTANT SAFEGUARDS
This manual will outline safety warnings and precautions, operating, 
maintenance and cleaning. The warnings and instructions reviewed in this 
manual cannot cover all possible conditions and situations that may occur. 
Caution and common sense are not built into this product, since we 
believe that the uses will comply with these codes.

Please read ALL the instructions before using your  machine.
1.Make sure the voltage in your outlet is the same as the voltage indicated 
on the appliance's rating label. 
2.Do not let children and minors get close to or touch the machine.
3.Do not touch the hot surface directly with your hands. Always operate 
with handles or knobs.
4.To prevent electrical shock, do not immerse the cord or plug into water 
or other liquids.
5.Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
6.Unplug the machine from the outlet when not in use and before cleaning. 
Cool it down before putting on or taking off parts, and before cleaning 
appliance.
7.Cool down the HOT parts before operation.
8.Do not operate the device with damaged cord or plug, malfunction or 
with any mechanical damage. Send it to your nearest authorized service 
centre for examination and repair (ONLY technicians should open up the 
unit).
9.Using any accessories or attachments that are not provided or 
recommended by the manufacturer may cause injury. 
10.If the machine is not used for a long time, unplug, clean and cover the 
unit and store it in a dry and safe place.
11.Do not leave the power cord hanging over the edge of table or counter 
or let it come into contact with any hot surfaces.
12.Do not place the unit on or near a hot gas, electric burner, or a heated 
oven.
13.Always turn off the power of the outlet before inserting or removing 
the plug. Please remove by grasping the plug instead of pulling the cord.
14.Do not apply this unit to any other purposes than the indicated usage. 
15.INDOOR USE ONLY.
16.KEEP IT OUT OF CHILDREN'S REACH.
17.DO NOT CLEAN IT WITH ANY ABRASIVE MATERIAL.
18.Never leave it unattended while in use.
19.Always check that this Waffle Maker is plugged into a grounded outlet 
with the appropriate electrical supply. Ensure that the wall outlet being 
used is properly grounded. If not, you must install a grounded outlet. Have 
the work performed only by a certified electrician who is properly qualified 
to meet local safety and electrical codes. 
20.Ensure that the power outlet, plug and cord being used are in good 
working condition. Damaged components should be repaired by a certified 
electrician who is qualified to meet local safety and electrical codes. Even 
if your power cord is functioning properly, keep it away from water and 
avoid letting it run over carpets or heating devices.
21.Avoid using it in the presence of flammable liquids, gases, dust or other 
explosive situations.



PRODUCT PARAMETERS

CIRCUIT DIAGRAM

03

22.Extreme caution must be taken when moving an appliance containing 
hot oil or other hot liquids.
23.Do not operate the machine in an appliance garage or under a wall 
cabinet. Always unplug the unit from the electrical outlet when storing in 
an appliance garage. Otherwise, it would cause a risk of fire, especially if 
the machine touches the garage wall or the door touches it as it closes.
24.Type Y attachment: If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
25.This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 

Thank you using this product. In order to make sure that you can operate 
the machine correctly, read this instruction carefully before operation and 
keep it properly for future reference. Please be sure to read the 
precautions and safety rules in this page to ensure your safe use.

Model No.

UWF-2205

EWF-2205

AC110-120V  60Hz

AC220-240V  50Hz

Voltage Input Power

1300W

1300W

Plug Type

NEMA 5-15P

European PLUG

MODEL NO.: UWF-2205



OPERATING INSTRUCTIONS
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MODEL NO.:EWF-2205 

Before using the appliance for the first time, peel off any promotional 
materials and packaging materials, and check that the cooking plates are 
clean and free of dust. If necessary, wipe them over with a damp cloth. For 
best results, pour a teaspoon of vegetable oil on to the non-stick plates. 
Spread over with an absorbent kitchen towel and wipe off any excess oil. 
When your appliance is heated for the first time, it may emit slight smoke 
or odor, which is normal for many heating appliances, and will not affect 
the safety of your appliance.
1.Place the Waffle Maker on a clean, dry, level surface near a plug base outlet. 
CAUTION：
UWF-2205 Voltage is AC110-120V  60Hz 
EWF-2205  Voltage is AC220-240V  50Hz 
2.Plug the cord into the wall outlet.
3.Select the desired temperature with the control knob. It is recommended 
to set at 400℉ (200℃).
4.Allow the unit to reach desired temperature. The orange heating light will 
turn off when the desired temp is reached.
5.The waffle iron grids are non-stick. 
6.Add ¾ to 1 cup of waffle mix to the bottom plate of the waffle maker. 
Pour the batter evenly into the center of the grid, and cover the bottom 
grid with the mix.
7.Grab the handle, close the lid and rotate the unit 180 degrees. 
8.Set the timer. If at 400℉ (200℃), 2.5 minutes is the suggested time.
9.Turn the waffle maker back over when the timer "dings". Remove the waffle 
with a pair of tongs instead of your hands.
10.Repeat the steps above to make multiple waffles. 

NOTE: Never touch the cooking surface with sharp, pointy or metal objects, 
which will damage the no-stick surface.  



TIPS & HINTSIONS

CLEANING AND MAINTENANCE
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1.Once you have finished baking, remove the plug from the electrical 
outlet.Leave the top lid open and allow the grids to cool down completely 
before cleaning.
2.Brush crumbs from grooves, and absorb any excess cooking oil by wiping 
with a dry cloth or paper towel. You may clean the grids by wiping with a 
damp cloth to prevent staining and sticking from batter or oil buildup. 
3.Never take your waffle maker apart for cleaning. Be certain that grids 
have cooled completely before cleaning.
4.If batter adheres to the plates, simply pour a little cooking oil onto the 
baked batter and let it stand approximately five minutes, allowing batter to 
soften for easy removal.
5.To the exterior, wipe with a soft, dry cloth. Never use an abrasive 
cleanser or harsh pad. 
6.Any other servicing should be provided by an Authorized Service 
Representative. 

CAUTION:
1.NEVER IMMERSE CORD, PLUD OR UNIT IN WATER OR OTHER 
LIQUIDS.
2.BE CERTAIN THAT GRIDS HAVE COOLED COMPLETELY BEFOR 
CLEANING. 
3.In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 
cutout, this appliance must not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by the utility. 

BATTER SUGGESTIONS
1.Packaged waffle mixes found in most supermarkets may be used with 
this unit.
2.For best results, we recommend filling the supplied measuring cup to the 
top so it will fill the waffle grids.
3.For evenly filled waffles, pour the batter into the center of the lower grid 
and spread out evenly to the edges. The entire waffle grid should be filled

COOKING SUGGESTIONS
1.If waffles tend to stick to waffle grids, slightly add more oil or butter to 
the batter.
2.Belgian waffles taste best when made to order, but baked Belgian 
waffles may be kept warm in a 200°F (93.3°C)oven. Place them in a baking 
pan or wrap them in foil while in the oven. Waffles wrapped in foil may 
lose their crispness.
3.Baked waffles may be frozen. Allow them to cool completely, and then 
place them in a plastic food storage bag. Use waxed paper to keep waffles 
separated. Reheat in an oven, toaster or toaster oven when ready to serve.
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STORAGE

3.The power cord can be wrapped around the bottom of base for storing.

Disposal information

This product is subject to the provision of European Directive 
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through 
indicates that the product requires separate refuse collection in the 
European Union. This applies to the product and all accessories 
marked with this symbol. Products marked as such may not be 
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a 
collection point for recycling electrical and electronic devices.

INDOOR USE ONLY

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, 
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD 
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.  Suite 250, 9166 Anaheim 
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED. 
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, 
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  
nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  
certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  

couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés  par  nous.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  
chez  nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Manuel  d'instructions
Gaufrier  rond

Machine Translated by Google



MODÈLE  N° :  UWF2205  et  EWF2205

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

UWF2205  et  EWF2205

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Il  s'agit  des  instructions  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel.

N'hésitez  pas  à  nous  contacter :

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  
pardonner  de  ne  pas  vous  informer  à  nouveau  s'il  existe  des  mises  à  jour  technologiques  

ou  logicielles  sur  notre  produit.
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7.Refroidissez  les  pièces  CHAUDES  avant  l'opération.

La  prudence  et  le  bon  sens  ne  sont  pas  de  mise  dans  ce  produit,  car  nous  pensons  

que  les  utilisations  seront  conformes  à  ces  codes.

13.  Coupez  toujours  l'alimentation  de  la  prise  avant  d'insérer  ou  de  retirer  la  fiche.  Retirez  

l'appareil  en  saisissant  la  fiche  au  lieu  de  tirer  sur  le  cordon.

14.  N’utilisez  pas  cet  appareil  à  d’autres  fins  que  celles  indiquées.
15.UTILISATION  INTÉRIEURE  UNIQUEMENT.

Veuillez  lire  TOUTES  les  instructions  avant  d'utiliser  votre  machine.

8.  N'utilisez  pas  l'appareil  si  le  cordon  ou  la  prise  sont  endommagés,  s'il  présente  un  

dysfonctionnement  ou  des  dommages  mécaniques.  Envoyezle  au  centre  de  service  agréé  

le  plus  proche  pour  examen  et  réparation  (SEULS  les  techniciens  doivent  ouvrir  l'appareil).

16.GARDER  HORS  DE  PORTÉE  DES  ENFANTS.

9.  L’utilisation  d’accessoires  ou  de  pièces  jointes  qui  ne  sont  pas  fournis  ou  

recommandés  par  le  fabricant  peut  entraîner  des  blessures.

1.  Assurezvous  que  la  tension  de  votre  prise  est  la  même  que  la  tension  indiquée  sur  l’étiquette  

signalétique  de  l’appareil.

17.NE  LE  NETTOYER  AVEC  AUCUN  MATÉRIAU  ABRASIF.

18.  Ne  le  laissez  jamais  sans  surveillance  pendant  son  utilisation.

2.  Ne  laissez  pas  les  enfants  et  les  mineurs  s'approcher  ou  toucher  la  machine.

10.  Si  la  machine  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  débranchezla,  nettoyezla  

et  couvrezla  et  rangezla  dans  un  endroit  sec  et  sûr.

3.  Ne  touchez  pas  directement  la  surface  chaude  avec  vos  mains.  Utilisez  toujours  les  
poignées  ou  les  boutons.

11.  Ne  laissez  pas  le  cordon  d’alimentation  pendre  du  bord  d’une  table  ou  d’un  comptoir  et  ne  

le  laissez  pas  entrer  en  contact  avec  des  surfaces  chaudes.

19.  Vérifiez  toujours  que  ce  gaufrier  est  branché  sur  une  prise  de  terre  avec  une  alimentation  

électrique  appropriée.  Assurezvous  que  la  prise  murale  utilisée  est  correctement  mise  à  la  

terre.  Dans  le  cas  contraire,  vous  devez  installer  une  prise  de  terre.  Ne  confiez  le  travail  qu'à  un  

électricien  certifié  et  dûment  qualifié  pour  respecter  les  codes  locaux  de  sécurité  et  d'électricité.

12.  Ne  placez  pas  l'appareil  sur  ou  à  proximité  d'un  brûleur  à  gaz  chaud,  d'un  brûleur  électrique  ou  d'un  appareil  chauffé.

4.  Pour  éviter  tout  choc  électrique,  ne  plongez  pas  le  cordon  ou  la  fiche  dans  l’eau  ou  d’autres  

liquides.

6.  Débranchez  la  machine  de  la  prise  lorsqu'elle  n'est  pas  utilisée  et  avant  de  la  nettoyer.

20.  Assurezvous  que  la  prise,  la  fiche  et  le  cordon  d'alimentation  utilisés  sont  en  bon  état  

de  fonctionnement.  Les  composants  endommagés  doivent  être  réparés  par  un  électricien  certifié,  

qualifié  pour  respecter  les  normes  de  sécurité  et  les  codes  électriques  locaux.  Même  si  votre  

cordon  d'alimentation  fonctionne  correctement,  éloignezle  de  l'eau  et  évitez  de  le  laisser  

passer  sur  des  tapis  ou  des  appareils  de  chauffage.

21.  Évitez  de  l’utiliser  en  présence  de  liquides  inflammables,  de  gaz,  de  poussière  ou  d’autres  

situations  explosives.

5.  Ne  plongez  pas  l’appareil  dans  l’eau  ou  tout  autre  liquide.

Ce  manuel  décrit  les  avertissements  et  précautions  de  sécurité,  d'utilisation,  d'entretien  

et  de  nettoyage.  Les  avertissements  et  instructions  examinés  dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  

couvrir  toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  peuvent  se  produire.

Laissezle  refroidir  avant  d'ajouter  ou  de  retirer  des  pièces  et  avant  de  nettoyer  l'appareil.

four.

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES
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Type  de  prise

1300  W

Puissance  d'entrée

NON  515PCA  110120  V  60  HzUWF2205

TensionModèle  n°

EWF2205 PRISE  européenne1300  WCA  220240  V  50  Hz

SCHÉMA  DE  CIRCUIT

PARAMÈTRES  DU  PRODUIT

23.  N'utilisez  pas  la  machine  dans  un  garage  pour  appareils  électroménagers  ou  sous  un  placard  

mural.  Débranchez  toujours  l'appareil  de  la  prise  électrique  lorsque  vous  le  rangez  dans  un  garage  pour  

appareils  électroménagers.  Dans  le  cas  contraire,  il  existe  un  risque  d'incendie,  en  particulier  si  la  

machine  touche  le  mur  du  garage  ou  si  la  porte  le  touche  en  se  fermant.

25.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et  par  des  personnes  ayant  

des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et  de  

connaissances  s'ils  bénéficient  d'une  surveillance  ou  d'instructions  concernant  l'utilisation  de  

l'appareil  de  manière  sûre  et  s'ils  comprennent  les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  

avec  l'appareil.  Nettoyage

24.  Fixation  de  type  Y :  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

22.  Des  précautions  extrêmes  doivent  être  prises  lors  du  déplacement  d’un  appareil  contenant  de  

l’huile  chaude  ou  d’autres  liquides  chauds.

Merci  d'utiliser  ce  produit.  Afin  de  vous  assurer  que  vous  pouvez  utiliser  la  machine  correctement,  lisez  

attentivement  ces  instructions  avant  de  l'utiliser  et  conservezles  soigneusement  pour  référence  ultérieure.  

Assurezvous  de  lire  les  précautions  et  les  règles  de  sécurité  de  cette  page  pour  garantir  

une  utilisation  en  toute  sécurité.
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Lorsque  votre  appareil  est  chauffé  pour  la  première  fois,  il  peut  émettre  une  légère  fumée  ou  

odeur,  ce  qui  est  normal  pour  de  nombreux  appareils  de  chauffage  et  n'affectera  pas  la  

sécurité  de  votre  appareil.

1.  Placez  le  gaufrier  sur  une  surface  propre,  sèche  et  plane  à  proximité  d'une  prise  de  courant.

Étalez  avec  un  torchon  absorbant  et  essuyez  l’excédent  d’huile.

Avant  d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  retirez  tous  les  documents  promotionnels  

et  les  matériaux  d'emballage  et  vérifiez  que  les  plaques  de  cuisson  sont  propres  et  exemptes  

de  poussière.  Si  nécessaire,  essuyezles  avec  un  chiffon  humide.  Pour  un  résultat  optimal,  

versez  une  cuillère  à  café  d'huile  végétale  sur  les  plaques  antiadhésives.

9.Retournez  le  gaufrier  lorsque  le  minuteur  sonne.  Retirez  la  gaufre  avec  une  pince  plutôt  

qu'avec  vos  mains.

10.  Répétez  les  étapes  cidessus  pour  faire  plusieurs  gaufres.

REMARQUE :  Ne  touchez  jamais  la  surface  de  cuisson  avec  des  objets  tranchants,  pointus  ou  

métalliques,  car  cela  endommagerait  la  surface  antiadhésive.

MODE  D'EMPLOI
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MODÈLE  N° :  EWF2205

5.  Les  grilles  du  gaufrier  sont  antiadhésives.

Versez  la  pâte  uniformément  au  centre  de  la  grille  et  recouvrez  la  grille  inférieure  avec  le  mélange.

4.  Laissez  l'appareil  atteindre  la  température  souhaitée.  Le  voyant  de  chauffage  orange  s'éteint  lorsque  la  

température  souhaitée  est  atteinte.

7.  Saisissez  la  poignée,  fermez  le  couvercle  et  faites  pivoter  l'appareil  à  180  degrés.

3.  Sélectionnez  la  température  souhaitée  à  l'aide  du  bouton  de  commande.  Il  est  recommandé  de  la  régler  à  

400�  (200�).

6.  Ajoutez  ¾  à  1  tasse  de  mélange  à  gaufres  dans  la  plaque  inférieure  du  gaufrier.

La  tension  UWF2205  est  AC110120V  60Hz  La  tension  

EWF2205  est  AC220240V  50Hz  2.Branchez  le  cordon  dans  

la  prise  murale.

PRUDENCE:

8.  Réglez  la  minuterie.  Si  la  température  est  de  400  �  (200  �),  la  durée  suggérée  est  de  2,5  minutes.
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2.  Brossez  les  miettes  des  rainures  et  absorbez  tout  excès  d'huile  de  cuisson  en  essuyant  avec  un  chiffon  sec  

ou  une  serviette  en  papier.  Vous  pouvez  nettoyer  les  grilles  en  les  essuyant  avec  un  chiffon  humide  pour  

éviter  les  taches  et  le  collage  dû  à  l'accumulation  de  pâte  ou  d'huile.

1.  Les  mélanges  à  gaufres  emballés  que  l’on  trouve  dans  la  plupart  des  supermarchés  peuvent  être  utilisés  

avec  cet  appareil.

1.  NE  JAMAIS  IMMERGER  LE  CORDON,  LA  PRISE  OU  L'APPAREIL  DANS  L'EAU  OU  

D'AUTRES  LIQUIDES.

2.  ASSUREZVOUS  QUE  LES  GRILLES  ONT  COMPLÈTEMENT  REFROIDI  AVANT  LE  

NETTOYAGE.

3.  Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  involontaire  du  coupecircuit  thermique,  cet  appareil  ne  doit  

pas  être  alimenté  par  une  source  externe.

2.  Pour  de  meilleurs  résultats,  nous  vous  recommandons  de  remplir  la  tasse  à  mesurer  fournie  jusqu'en  haut  

afin  qu'elle  remplisse  les  grilles  à  gaufres.

3.  Ne  démontez  jamais  votre  gaufrier  pour  le  nettoyer.  Assurezvous  que  les  grilles  ont  complètement  

refroidi  avant  de  les  nettoyer.

dispositif  de  commutation,  tel  qu'une  minuterie,  ou  connecté  à  un  circuit  qui  est  régulièrement  allumé  

et  éteint  par  le  service  public.

4.  Si  la  pâte  adhère  aux  plaques,  versez  simplement  un  peu  d'huile  de  cuisson  sur  la  pâte  cuite  et  laissez

la  reposer  environ  cinq  minutes,  permettant  à  la  pâte  de  ramollir  pour  un  retrait  facile.

3.  Pour  des  gaufres  uniformément  remplies,  versez  la  pâte  au  centre  de  la  grille  inférieure  et  étalezla  

uniformément  sur  les  bords.  La  grille  à  gaufres  entière  doit  être  remplie

SUGGESTIONS  DE  CUISINE

5.  Essuyez  l'extérieur  avec  un  chiffon  doux  et  sec.  N'utilisez  jamais  de  nettoyant  abrasif  ou  de  

tampon  agressif.

1.  Si  les  gaufres  ont  tendance  à  coller  aux  grilles  à  gaufres,  ajoutez  légèrement  plus  d'huile  ou  de  beurre  à  
la  pâte.

6.Tout  autre  entretien  doit  être  effectué  par  un  centre  de  service  agréé.

Représentant.

2.  Les  gaufres  belges  sont  meilleures  lorsqu'elles  sont  préparées  sur  commande,  mais  les  gaufres  belges  cuites  

au  four  peuvent  être  conservées  au  chaud  dans  un  four  à  200  °F  (93,3  °C).  Placezles  dans  un  plat  à  four  ou  enveloppez

les  dans  du  papier  aluminium  pendant  qu'elles  sont  au  four.  Les  gaufres  enveloppées  dans  du  papier  aluminium  

risquent  de  perdre  leur  croustillant.

3.  Les  gaufres  cuites  peuvent  être  congelées.  Laissezles  refroidir  complètement,  puis  placezles  dans  un  

sac  en  plastique  pour  aliments.  Utilisez  du  papier  ciré  pour  séparer  les  gaufres.  Réchauffezles  au  four,  au  

grillepain  ou  au  four  grillepain  au  moment  de  servir.

SUGGESTIONS  DE  PÂTE

1.  Une  fois  la  cuisson  terminée,  retirez  la  fiche  de  la  prise  électrique.  Laissez  le  couvercle  supérieur  

ouvert  et  laissez  les  grilles  refroidir  complètement  avant  de  les  nettoyer.

PRUDENCE:

CONSEILS  ET  ASTUCES

NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN
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UTILISATION  INTÉRIEURE  UNIQUEMENT

06

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  

Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée  indique  que  le  produit  doit  faire  l'objet  

d'une  collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Cela  s'applique  au  produit  

et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  

tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doivent  

être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  

et  électroniques.

Informations  sur  l'élimination

3.  Le  cordon  d'alimentation  peut  être  enroulé  autour  du  bas  de  la  base  pour  le  rangement.

STOCKAGE

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  
London  Road,  StainesuponThames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  FrancfortsurleMain.

ECrossStu  GmbH

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  
NSW  2122  Australie

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importé  aux  ÉtatsUnis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

OUTILS  ROBUSTES,  MOITIÉ  PRIX
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Bedienungsanleitung
Rundes  Waffeleisen

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  

stellen  lediglich  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  erzielen  können,  wenn  Sie  bestimmte  

Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-Marken  kaufen,  und  müssen  nicht  zwangsläufig  

alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abdecken.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Wir  bitten  Sie  höflich,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  

großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  durch.

Nehmen  Sie  gerne  Kontakt  mit  uns  auf:

Das  Aussehen  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  

Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELLNR.:  UWF-2205  &  EWF-2205

UWF-2205  und  EWF-2205

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

01
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9.  Die  Verwendung  von  Zubehör  oder  Zusatzgeräten,  die  nicht  vom  Hersteller  bereitgestellt  oder  

empfohlen  werden,  kann  zu  Verletzungen  führen.

4.  Um  einen  Stromschlag  zu  vermeiden,  tauchen  Sie  das  Kabel  oder  den  Stecker  nicht  in  Wasser  oder  andere  

Flüssigkeiten.

12.Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  auf  oder  in  die  Nähe  eines  heißen  Gas-  oder  Elektrobrenners  oder  einer  beheizten

17.  REINIGEN  SIE  ES  NICHT  MIT  SCHLEIFENDEN  MATERIALIEN.

3.  Berühren  Sie  die  heiße  Oberfläche  nicht  direkt  mit  den  Händen.  Bedienen  Sie  das  Gerät  immer  mit  Griffen  oder  

Knöpfen.

11.  Lassen  Sie  das  Netzkabel  nicht  über  die  Tisch-  oder  Thekenkante  hängen  und  bringen  Sie  es  nicht  mit  heißen  

Oberflächen  in  Berührung.

19.  Überprüfen  Sie  immer,  ob  dieses  Waffeleisen  an  eine  geerdete  Steckdose  mit  der  entsprechenden  Stromversorgung  

angeschlossen  ist.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  verwendete  Steckdose  ordnungsgemäß  geerdet  ist.  Wenn  nicht,  

müssen  Sie  eine  geerdete  Steckdose  installieren.  Lassen  Sie  die  Arbeit  nur  von  einem  zertifizierten  Elektriker  

durchführen,  der  über  die  erforderliche  Qualifikation  verfügt,  um  die  örtlichen  Sicherheits-  und  Elektrovorschriften  

einzuhalten.

20.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  verwendete  Steckdose,  der  Stecker  und  das  Kabel  in  einwandfreiem  Zustand  

sind.  Beschädigte  Komponenten  sollten  von  einem  zertifizierten  Elektriker  repariert  werden,  der  die  örtlichen  Sicherheits-  

und  Elektrovorschriften  einhält.  Auch  wenn  Ihr  Netzkabel  einwandfrei  funktioniert,  halten  Sie  es  von  Wasser  fern  und  

vermeiden  Sie,  dass  es  über  Teppiche  oder  Heizgeräte  läuft.

13.Schalten  Sie  die  Steckdose  immer  aus,  bevor  Sie  den  Stecker  einstecken  oder  herausziehen.  Ziehen  Sie  den  

Stecker  nicht  am  Kabel,  sondern  fassen  Sie  ihn  am  Stecker  an.

In  diesem  Handbuch  werden  Sicherheitswarnungen  und  Vorsichtsmaßnahmen  sowie  Bedienung,  Wartung  

und  Reinigung  beschrieben.  Die  in  diesem  Handbuch  enthaltenen  Warnungen  und  Anweisungen  können  nicht  alle  

möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können.

Vor  dem  Anbringen  oder  Abnehmen  von  Teilen  und  vor  der  Reinigung  des  Geräts  abkühlen  lassen.

14.Verwenden  Sie  dieses  Gerät  nicht  für  andere  als  die  angegebenen  Zwecke.

5.  Tauchen  Sie  das  Gerät  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

6.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  die  Maschine  nicht  verwenden  und  bevor  Sie  sie  reinigen.

Ofen.

21.  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  in  der  Nähe  von  brennbaren  Flüssigkeiten,  Gasen,  Staub  oder  anderen  explosiven  

Situationen.

16.  Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

Bitte  lesen  Sie  ALLE  Anweisungen,  bevor  Sie  Ihre  Maschine  verwenden.

8.  Betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker,  Fehlfunktionen  oder  mechanischen  

Schäden.  Senden  Sie  es  zur  Überprüfung  und  Reparatur  an  Ihr  nächstgelegenes  autorisiertes  Servicecenter  (NUR  

Techniker  sollten  das  Gerät  öffnen).

7.  Die  heißen  Teile  vor  dem  Betrieb  abkühlen  lassen.

Bei  diesem  Produkt  sind  weder  Vorsicht  noch  gesunder  Menschenverstand  angebracht,  da  wir  davon  

ausgehen,  dass  die  Verwendung  diesen  Vorschriften  entspricht.

2.  Lassen  Sie  Kinder  und  Jugendliche  nicht  in  die  Nähe  der  Maschine  kommen  oder  diese  berühren.

10.Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  verwendet  wird,  ziehen  Sie  den  Stecker,  reinigen  Sie  das  Gerät,  decken  

Sie  es  ab  und  lagern  Sie  es  an  einem  trockenen  und  sicheren  Ort.

15.NUR  IM  INNENBEREICH  VERWENDEN.

18.  Lassen  Sie  das  Gerät  während  des  Gebrauchs  niemals  unbeaufsichtigt.

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Spannung  in  Ihrer  Steckdose  mit  der  Spannung  übereinstimmt,  die  auf  dem  Typenschild  

des  Geräts  angegeben  ist.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE
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Steckertyp

UWF-2205 1300  W NEIN  5-15PWechselstrom  110–120ÿV,  60ÿHz

EingangsleistungStromspannungModell  Nr.

EWF-2205 Wechselstrom  220–240ÿV,  50ÿHz Europäischer  Stecker1300  W

MODELL-NR.:  UWF-2205

03

SCHALTBILD

PRODUKTPARAMETER

23.  Betreiben  Sie  die  Maschine  nicht  in  einer  Garage  oder  unter  einem  Wandschrank.  Ziehen  

Sie  bei  der  Lagerung  in  einer  Garage  immer  den  Stecker  aus  der  Steckdose.  Andernfalls  besteht  

Brandgefahr,  insbesondere  wenn  die  Maschine  die  Garagenwand  berührt  oder  die  Tür  beim  

Schließen  die  Garagenwand  berührt.

24.Anschluss  Typ  Y:  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller,  seinem  

Kundendienst  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  

vermeiden.

22.  Beim  Bewegen  eines  Geräts,  das  heißes  Öl  oder  andere  heiße  Flüssigkeiten  enthält,  ist  äußerste  

Vorsicht  geboten.

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie  die  Maschine  richtig  

bedienen  können,  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch  und  bewahren  

Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.  Bitte  lesen  Sie  unbedingt  die  

Vorsichtsmaßnahmen  und  Sicherheitsregeln  auf  dieser  Seite,  um  eine  sichere  Verwendung  zu  gewährleisten.

25.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  und  von  Personen  mit  eingeschränkten  

körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung  und  Kenntnissen  

verwendet  werden,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder  Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  

des  Geräts  erhalten  haben  und  die  damit  verbundenen  Gefahren  verstehen.  Kinder  dürfen  nicht  mit  

dem  Gerät  spielen.  Reinigung
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BEDIENUNGSANLEITUNG

5.  Die  Waffeleisenroste  sind  antihaftbeschichtet.

6.  Geben  Sie  ¾  bis  1  Tasse  Waffelteig  auf  die  Bodenplatte  des  Waffeleisens.

Gießen  Sie  den  Teig  gleichmäßig  in  die  Mitte  des  Gitters  und  bedecken  Sie  das  untere  Gitter  mit  der  

Mischung.

7.  Fassen  Sie  den  Griff,  schließen  Sie  den  Deckel  und  drehen  Sie  das  Gerät  um  180  Grad.

Die  Spannung  beim  UWF-2205  beträgt  AC  110–120ÿV,  

60ÿHz.  Die  Spannung  beim  EWF-2205  beträgt  AC  220–

240ÿV,  50ÿHz.  2.  Stecken  Sie  das  Kabel  in  die  Steckdose.

4.  Warten  Sie,  bis  das  Gerät  die  gewünschte  Temperatur  erreicht  hat.  Die  orangefarbene  Heizleuchte  

erlischt,  wenn  die  gewünschte  Temperatur  erreicht  ist.

3.  Wählen  Sie  mit  dem  Steuerknopf  die  gewünschte  Temperatur.  Es  wird  empfohlen,  400ÿ  (200ÿ)  

einzustellen.

VORSICHT:

8.Stellen  Sie  den  Timer  ein.  Bei  400ÿ  (200ÿ)  sind  2,5  Minuten  die  empfohlene  Zeit.

Beim  ersten  Aufheizen  kann  es  zu  leichter  Rauch-  oder  Geruchsentwicklung  kommen.  Dies  ist  bei  vielen  

Heizgeräten  normal  und  hat  keinen  Einfluss  auf  die  Sicherheit  Ihres  Geräts.

10.  Wiederholen  Sie  die  obigen  Schritte,  um  mehrere  Waffeln  zuzubereiten.

Mit  einem  saugfähigen  Küchentuch  darüber  verteilen  und  überschüssiges  Öl  abwischen.

Vor  der  ersten  Inbetriebnahme  des  Geräts  alle  Werbematerialien  und  Verpackungsmaterialien  entfernen  

und  prüfen,  ob  die  Kochplatten  sauber  und  staubfrei  sind.  Bei  Bedarf  mit  einem  feuchten  Tuch  abwischen.  Für  

optimale  Ergebnisse  einen  Teelöffel  Pflanzenöl  auf  die  Antihaftplatten  geben.

9.  Drehen  Sie  das  Waffeleisen  wieder  um,  wenn  der  Timer  klingelt.  Nehmen  Sie  die  Waffel  mit  einer  Zange  

heraus,  nicht  mit  den  Händen.

HINWEIS:  Berühren  Sie  die  Kochfläche  niemals  mit  scharfen,  spitzen  oder  metallischen  Gegenständen,  da  

dies  die  Antihaftbeschichtung  beschädigen  würde.

1.  Stellen  Sie  das  Waffeleisen  auf  eine  saubere,  trockene  und  ebene  Fläche  in  der  Nähe  einer  Steckdose.

MODELLNR.:  EWF-2205
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05

REINIGUNG  UND  WARTUNG

TIPPS  &  HINWEISE

4.  Wenn  Teig  an  den  Platten  klebt,  gießen  Sie  einfach  ein  wenig  Speiseöl  auf  den  gebackenen  Teig  

und  lassen  Sie  ihn  etwa  fünf  Minuten  stehen,  damit  der  Teig  weicher  wird  und  sich  leichter  lösen  lässt.

2.  Belgische  Waffeln  schmecken  am  besten,  wenn  sie  auf  Bestellung  zubereitet  werden,  aber  

gebackene  belgische  Waffeln  können  in  einem  200  °F  (93,3  °C)  heißen  Ofen  warmgehalten  werden.  Legen  Sie  

sie  in  eine  Backform  oder  wickeln  Sie  sie  in  Folie  ein,  während  sie  im  Ofen  sind.  In  Folie  eingewickelte  

Waffeln  können  ihre  Knusprigkeit  verlieren.

Vertreter.

1.  Wenn  die  Waffeln  dazu  neigen,  am  Waffelrost  kleben  zu  bleiben,  geben  Sie  dem  Teig  etwas  mehr  Öl  

oder  Butter  hinzu.

6.  Alle  anderen  Wartungsarbeiten  sollten  von  einem  autorisierten  Service  durchgeführt  werden

1.  TAUCHEN  SIE  KABEL,  STECKER  ODER  GERÄT  NIEMALS  IN  WASSER  ODER  ANDERE  

FLÜSSIGKEITEN.

TEIGVORSCHLÄGE

1.  Wenn  Sie  mit  dem  Backen  fertig  sind,  ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose.  Lassen  Sie  

den  oberen  Deckel  geöffnet  und  warten  Sie,  bis  die  Gitter  vollständig  abkühlen,  bevor  Sie  sie  reinigen.

2.Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Gitter  vor  dem  Reinigen  vollständig  abgekühlt  sind.

3.  Gebackene  Waffeln  können  eingefroren  werden.  Lassen  Sie  sie  vollständig  abkühlen  und  legen  Sie  sie  

dann  in  einen  Plastikbeutel  zur  Aufbewahrung  von  Lebensmitteln.  Verwenden  Sie  Wachspapier,  um  die  

Waffeln  voneinander  zu  trennen.  Erhitzen  Sie  sie  im  Ofen,  Toaster  oder  Toasterofen,  wenn  Sie  sie  servieren  möchten.

VORSICHT:

Schaltgerät,  wie  beispielsweise  eine  Zeitschaltuhr,  oder  an  einen  Stromkreis  angeschlossen,  

der  vom  Versorgungsunternehmen  regelmäßig  ein-  und  ausgeschaltet  wird.

3.  Nehmen  Sie  Ihr  Waffeleisen  zum  Reinigen  niemals  auseinander.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Gitter  

vor  der  Reinigung  vollständig  abgekühlt  sind.

2.  Für  optimale  Ergebnisse  empfehlen  wir,  den  mitgelieferten  Messbecher  bis  zum  Rand  zu  füllen,  sodass  

die  Waffelgitter  ausgefüllt  sind.

2.  Bürsten  Sie  Krümel  aus  den  Rillen  und  wischen  Sie  überschüssiges  Speiseöl  mit  einem  trockenen  Tuch  

oder  Papiertuch  ab.  Sie  können  die  Gitter  mit  einem  feuchten  Tuch  reinigen,  um  Flecken  und  Anhaften  

durch  Teig-  oder  Ölablagerungen  zu  vermeiden.

1.  Mit  diesem  Gerät  können  in  den  meisten  Supermärkten  erhältliche  abgepackte  Waffelmischungen  

verwendet  werden.

KOCHVORSCHLÄGE

5.  Wischen  Sie  die  Außenseite  mit  einem  weichen,  trockenen  Tuch  ab.  Verwenden  Sie  niemals  ein  

Scheuermittel  oder  einen  harten  Schwamm.

3.Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  des  Thermoschutzschalters  zu  

vermeiden,  darf  dieses  Gerät  nicht  über  eine  externe  Stromversorgung  versorgt  werden.

3.Für  gleichmäßig  gefüllte  Waffeln  den  Teig  in  die  Mitte  des  unteren  Gitters  gießen  und  gleichmäßig  bis  

an  die  Ränder  verteilen.  Das  gesamte  Waffelgitter  sollte  gefüllt  sein
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3.  Das  Netzkabel  kann  zur  Aufbewahrung  um  die  Unterseite  der  Basis  gewickelt  werden.

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  

NSW  2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  auf  Rädern  weist  

darauf  hin,  dass  dieses  Produkt  in  der  Europäischen  Union  einer  getrennten  

Müllentsorgung  unterliegt.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  mit  diesem  Symbol  

gekennzeichneten  Zubehörteile.  So  gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht  

im  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einer  

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten  abgegeben  werden.
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Hinweise  zur  Entsorgung
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Technischer  Support  und  E-Garantie-
Zertifikat  www.vevor.com/support

ROBUSTE  WERKZEUGE  ZUM  HALBEN  PREIS
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"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  altre  espressioni  simili  da  noi  utilizzate  
rappresentano  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  
utensili  da  noi  rispetto  ai  principali  marchi  più  prestigiosi  e  non  intendono  

necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  marchi  più  importanti.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Manuale  di  istruzioni

Piastra  per  waffle  rotonda

Machine Translated by Google



MODELLO  N.:  UWF-2205  e  EWF-2205

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

UWF-2205  e  EWF-2205

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale

Non  esitate  a  contattarci:

l'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Ci  
scusiamo  ma  non  ti  informeremo  più  se  ci  saranno  aggiornamenti  

tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.
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4.  Per  evitare  scosse  elettriche,  non  immergere  il  cavo  o  la  spina  in  acqua  o  altri  liquidi.

9.  L'uso  di  accessori  o  dispositivi  di  fissaggio  non  forniti  o  consigliati  dal  produttore  

può  causare  lesioni.

1.  Assicurarsi  che  la  tensione  della  presa  di  corrente  corrisponda  a  quella  indicata  sulla  

targhetta  identificativa  dell'apparecchio.

17.NON  PULIRLO  CON  MATERIALE  ABRASIVO.

20.Assicurarsi  che  la  presa  di  corrente,  la  spina  e  il  cavo  utilizzati  siano  in  buone  

condizioni  di  funzionamento.  I  componenti  danneggiati  devono  essere  riparati  da  un  elettricista  

certificato,  qualificato  per  soddisfare  i  codici  di  sicurezza  ed  elettrici  locali.  Anche  se  il  cavo  

di  alimentazione  funziona  correttamente,  tenerlo  lontano  dall'acqua  ed  evitare  di  farlo  

passare  su  tappeti  o  dispositivi  di  riscaldamento.

18.  Non  lasciarlo  mai  incustodito  durante  l'uso.

2.  Non  permettere  ai  bambini  e  ai  minorenni  di  avvicinarsi  o  toccare  la  macchina.

10.  Se  la  macchina  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo,  scollegarla,  pulirla,  coprirla  e  

riporla  in  un  luogo  asciutto  e  sicuro.

7.  Lasciare  raffreddare  le  parti  CALDE  prima  dell'uso.

La  cautela  e  il  buon  senso  non  sono  insiti  in  questo  prodotto,  poiché  riteniamo  che  

gli  utilizzi  saranno  conformi  a  tali  codici.

15.SOLO  PER  USO  INTERNO.

16.  TENERE  FUORI  DALLA  PORTATA  DEI  BAMBINI.

Si  prega  di  leggere  TUTTE  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  la  macchina.

8.  Non  utilizzare  il  dispositivo  con  cavo  o  spina  danneggiati,  malfunzionamento  o  con  

qualsiasi  danno  meccanico.  Inviarlo  al  centro  di  assistenza  autorizzato  più  vicino  per  

l'esame  e  la  riparazione  (SOLO  i  tecnici  dovrebbero  aprire  l'unità).

6.  Scollegare  la  macchina  dalla  presa  quando  non  è  in  uso  e  prima  di  pulirla.

21.  Evitare  di  utilizzarlo  in  presenza  di  liquidi  infiammabili,  gas,  polvere  o  altre  situazioni  

esplosive.

5.  Non  immergere  l'apparecchio  in  acqua  o  altri  liquidi.

Questo  manuale  delineerà  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza,  il  funzionamento,  

la  manutenzione  e  la  pulizia.  Le  avvertenze  e  le  istruzioni  esaminate  in  questo  manuale  non  

possono  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.

Lasciarlo  raffreddare  prima  di  montare  o  smontare  componenti  e  prima  di  pulirlo.

forno.

13.  Spegnere  sempre  la  presa  prima  di  inserire  o  rimuovere  la  spina.  Per  rimuoverla,  

afferrare  la  spina  anziché  tirare  il  cavo.

14.  Non  utilizzare  l'unità  per  scopi  diversi  da  quelli  indicati.

3.  Non  toccare  la  superficie  calda  direttamente  con  le  mani.  Utilizzare  sempre  maniglie  o  
manopole.

11.  Non  lasciare  il  cavo  di  alimentazione  penzolante  dal  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  e  

non  farlo  entrare  in  contatto  con  superfici  calde.

19.  Controllare  sempre  che  questa  Waffle  Maker  sia  collegata  a  una  presa  con  messa  a  

terra  con  l'alimentazione  elettrica  appropriata.  Assicurarsi  che  la  presa  a  muro  utilizzata  

sia  correttamente  messa  a  terra.  In  caso  contrario,  è  necessario  installare  una  presa  con  

messa  a  terra.  Far  eseguire  il  lavoro  solo  da  un  elettricista  certificato  che  sia  adeguatamente  

qualificato  per  soddisfare  i  codici  di  sicurezza  ed  elettrici  locali.

12.  Non  posizionare  l'unità  su  o  vicino  a  un  fornello  a  gas  caldo,  elettrico  o  riscaldato.

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA
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Tipo  di  spina

1300W

Potenza  in  ingresso

NO  17-15

Voltaggio

UWF-2205 AC110-120V  60Hz

Modello  n.

EWF-2205 SPINA  EuropeaAC220-240V  50Hz 1300W

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO

SCHEMA  ELETTRICO

24.  Attacco  tipo  Y:  se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  

dal  produttore,  dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  personale  qualificato  per  evitare  
pericoli.

25.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  

8  anni  e  da  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive  di  

esperienza  e  conoscenza  se  sono  state  supervisionate  o  istruite  sull'uso  sicuro  

dell'apparecchio  e  se  ne  comprendono  i  pericoli.  I  bambini  non  devono  giocare  con  

l'apparecchio.  Pulizia

23.  Non  utilizzare  la  macchina  in  un  garage  per  elettrodomestici  o  sotto  un  mobile  

a  muro.  Scollegare  sempre  l'unità  dalla  presa  elettrica  quando  la  si  ripone  in  un  

garage  per  elettrodomestici.  Altrimenti,  si  potrebbe  verificare  un  rischio  di  incendio,  

soprattutto  se  la  macchina  tocca  la  parete  del  garage  o  la  porta  la  tocca  mentre  si  chiude.

22.  Prestare  la  massima  attenzione  quando  si  sposta  un  apparecchio  contenente  

olio  bollente  o  altri  liquidi  bollenti.

Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter  utilizzare  

correttamente  la  macchina,  leggi  attentamente  queste  istruzioni  prima  dell'uso  e  

conservale  correttamente  per  riferimento  futuro.  Assicurati  di  leggere  le  

precauzioni  e  le  norme  di  sicurezza  in  questa  pagina  per  garantire  un  utilizzo  sicuro.
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Quando  l'apparecchio  viene  riscaldato  per  la  prima  volta,  potrebbe  emettere  un  leggero  fumo  o  odore,  

cosa  normale  per  molti  apparecchi  di  riscaldamento,  che  non  compromette  la  sicurezza  dell'apparecchio.

1.  Posizionare  la  piastra  per  waffle  su  una  superficie  pulita,  asciutta  e  piana,  vicino  a  una  presa  elettrica.

Distribuire  sulla  superficie  un  panno  assorbente  da  cucina  e  rimuovere  l'olio  in  eccesso.

Prima  di  utilizzare  l'apparecchio  per  la  prima  volta,  rimuovere  eventuali  materiali  promozionali  e  di  

imballaggio  e  verificare  che  le  piastre  di  cottura  siano  pulite  e  prive  di  polvere.  Se  necessario,  pulirle  con  

un  panno  umido.  Per  ottenere  risultati  ottimali,  versare  un  cucchiaino  di  olio  vegetale  sulle  piastre  

antiaderenti.

9.  Quando  il  timer  suona,  capovolgi  la  piastra  per  waffle.  Rimuovi  il  waffle  con  un  paio  di  pinze  invece  

che  con  le  mani.

10.  Ripetere  i  passaggi  precedenti  per  preparare  più  waffle.

NOTA:  non  toccare  mai  la  superficie  di  cottura  con  oggetti  affilati,  appuntiti  o  metallici,  poiché  

potrebbero  danneggiare  la  superficie  antiaderente.

ISTRUZIONI  PER  L'USO
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MODELLO  N.:EWF-2205

5.  Le  griglie  della  piastra  per  waffle  sono  antiaderenti.

Versare  l'impasto  in  modo  uniforme  al  centro  della  griglia  e  ricoprire  la  griglia  inferiore  con  il  composto.

4.  Lasciare  che  l'unità  raggiunga  la  temperatura  desiderata.  La  spia  arancione  di  riscaldamento  si  spegnerà  

quando  la  temperatura  desiderata  sarà  raggiunta.

3.Selezionare  la  temperatura  desiderata  con  la  manopola  di  controllo.  Si  consiglia  di  impostare  a  400ÿ  (200ÿ).

6.  Aggiungere  da  ¾  a  1  tazza  di  composto  per  waffle  sulla  piastra  inferiore  della  piastra  per  waffle.

La  tensione  dell'UWF-2205  è  AC110-120V  60Hz.  L'EWF-2205  

ha  una  tensione  AC220-240V  50Hz.  2.  Collegare  il  cavo  alla  

presa  a  muro.

ATTENZIONE:

7.  Afferrare  la  maniglia,  chiudere  il  coperchio  e  ruotare  l'unità  di  180  gradi.

8.Imposta  il  timer.  Se  a  400ÿ  (200ÿ),  il  tempo  consigliato  è  2,5  minuti.
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4.  Se  la  pastella  si  attacca  alle  piastre,  basta  versare  un  po'  di  olio  da  cucina  sulla  pastella  cotta  e  lasciarla  

riposare  per  circa  cinque  minuti,  in  modo  che  si  ammorbidisca  e  possa  essere  rimossa  facilmente.

Rappresentante.

3.  Per  ottenere  waffle  farciti  in  modo  uniforme,  versare  la  pastella  al  centro  della  griglia  inferiore  e  distribuirla  

uniformemente  fino  ai  bordi.  L'intera  griglia  per  waffle  dovrebbe  essere  riempita

SUGGERIMENTI  PER  LA  CUCINA

1.  Con  questa  unità  è  possibile  utilizzare  le  miscele  per  waffle  confezionate  reperibili  nella  maggior  parte  dei  

supermercati.

2.Spazzolare  le  briciole  dalle  scanalature  e  assorbire  l'olio  di  cottura  in  eccesso  pulendo  con  un  panno  asciutto  o  un  

tovagliolo  di  carta.  È  possibile  pulire  le  griglie  pulendole  con  un  panno  umido  per  evitare  macchie  e  appiccicamenti  

dovuti  all'accumulo  di  pastella  o  olio.

5.  Per  l'esterno,  pulisci  con  un  panno  morbido  e  asciutto.  Non  usare  mai  un  detergente  abrasivo  o  una  

spugnetta  abrasiva.

3.  Per  evitare  pericoli  dovuti  al  ripristino  involontario  del  dispositivo  di  protezione  termica,  questo  apparecchio  

non  deve  essere  alimentato  tramite  una  fonte  di  alimentazione  esterna.

2.  Per  ottenere  risultati  ottimali,  consigliamo  di  riempire  fino  all'orlo  il  misurino  in  dotazione,  in  modo  da  riempire  le  

griglie  per  waffle.

3.  Non  smontare  mai  la  macchina  per  waffle  per  pulirla.  Assicurati  che  le  griglie  si  siano  completamente  

raffreddate  prima  di  pulirle.

dispositivo  di  commutazione,  come  un  timer,  o  collegato  a  un  circuito  che  viene  regolarmente  

acceso  e  spento  dalla  società  di  servizi.

3.  I  waffle  cotti  al  forno  possono  essere  congelati.  Lasciarli  raffreddare  completamente,  quindi  metterli  in  un  

sacchetto  di  plastica  per  alimenti.  Utilizzare  carta  oleata  per  tenere  i  waffle  separati.  Riscaldare  in  forno,  tostapane  o  

fornetto  quando  si  è  pronti  per  servire.

ATTENZIONE:

1.  Una  volta  terminata  la  cottura,  staccare  la  spina  dalla  presa  elettrica.  Lasciare  aperto  il  coperchio  superiore  

e  lasciare  raffreddare  completamente  le  griglie  prima  di  pulirle.

SUGGERIMENTI  PER  LA  BATTERIA

1.  NON  IMMERGERE  MAI  IL  CAVO,  LA  SPINA  O  L'UNITÀ  IN  ACQUA  O  IN  ALTRI  LIQUIDI.

2.  ASSICURARSI  CHE  LE  GRIGLIE  SI  SIANO  RAFFREDDATE  COMPLETAMENTE  PRIMA  DELLA  

PULIZIA.

1.  Se  i  waffle  tendono  ad  attaccarsi  alla  griglia,  aggiungere  un  po'  più  di  olio  o  burro  alla  pastella.

6.  Qualsiasi  altro  intervento  di  manutenzione  deve  essere  eseguito  da  un  centro  di  assistenza  autorizzato

2.  I  waffle  belgi  sono  più  buoni  se  preparati  su  ordinazione,  ma  i  waffle  belgi  cotti  al  forno  possono  essere  

tenuti  al  caldo  in  un  forno  a  200°F  (93,3°C).  Metteteli  in  una  teglia  da  forno  o  avvolgeteli  in  un  foglio  di  alluminio  

mentre  sono  nel  forno.  I  waffle  avvolti  in  un  foglio  di  alluminio  potrebbero  perdere  la  loro  croccantezza.

PULIZIA  E  MANUTENZIONE

SUGGERIMENTI  E  CONSIGLI
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SOLO  PER  USO  INTERNO
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Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  2012/19/CE.  Il  

simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  la  

raccolta  differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  

accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  

possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  dispositivi  elettrici  ed  elettronici.

Informazioni  sullo  smaltimento

3.  Il  cavo  di  alimentazione  può  essere  avvolto  attorno  alla  parte  inferiore  della  base  per  poterlo  riporre.

MAGAZZINAGGIO

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  
NSW  2122  Australia

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

UTENSILI  RESISTENTI,  A  METÀ  PREZZO
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Máquina  para  hacer  gofres  redonda

Manual  de  instrucciones

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorra  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  
solo  representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  
con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  líderes  y  no  necesariamente  significa  

cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Le  recordamos  que  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros  debe  verificar  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual.

No  dude  en  ponerse  en  contacto  con  nosotros:

La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  
que  no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  

nuestro  producto.

N.º  DE  MODELO:  UWF2205  y  EWF2205

UWF2205  y  EWF2205

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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9.El  uso  de  accesorios  o  aditamentos  que  no  estén  provistos  o  recomendados  por  el  

fabricante  puede  causar  lesiones.

4.  Para  evitar  descargas  eléctricas,  no  sumerja  el  cable  ni  el  enchufe  en  agua  ni  en  otros  líquidos.

12.  No  coloque  la  unidad  sobre  o  cerca  de  un  quemador  de  gas  o  eléctrico  caliente,  o  de  una  fuente  de  calor.

17.NO  LO  LIMPIE  CON  NINGÚN  MATERIAL  ABRASIVO.

3.  No  toque  la  superficie  caliente  directamente  con  las  manos.  Utilice  siempre  las  manijas  o  perillas.

11.  No  deje  el  cable  de  alimentación  colgando  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador  ni  permita  que  entre  en  

contacto  con  superficies  calientes.

19.  Compruebe  siempre  que  esta  máquina  para  hacer  waffles  esté  enchufada  a  un  tomacorriente  con  

conexión  a  tierra  y  con  el  suministro  eléctrico  adecuado.  Asegúrese  de  que  el  tomacorriente  de  pared  

que  utilice  esté  correctamente  conectado  a  tierra.  De  lo  contrario,  debe  instalar  un  tomacorriente  con  

conexión  a  tierra.  Haga  que  el  trabajo  lo  realice  únicamente  un  electricista  certificado  que  esté  debidamente  

calificado  para  cumplir  con  los  códigos  eléctricos  y  de  seguridad  locales.

20.  Asegúrese  de  que  la  toma  de  corriente,  el  enchufe  y  el  cable  que  utilice  estén  en  buenas  

condiciones  de  funcionamiento.  Los  componentes  dañados  deben  ser  reparados  por  un  electricista  

certificado  que  esté  calificado  para  cumplir  con  los  códigos  eléctricos  y  de  seguridad  locales.  Incluso  si  

el  cable  de  alimentación  funciona  correctamente,  manténgalo  alejado  del  agua  y  evite  que  se  deslice  

sobre  alfombras  o  dispositivos  de  calefacción.

13.  Desconecte  siempre  la  alimentación  del  tomacorriente  antes  de  insertar  o  quitar  el  enchufe.  Para  

quitarlo,  sujete  el  enchufe  en  lugar  de  tirar  del  cable.

Este  manual  describe  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad,  el  funcionamiento,  el  

mantenimiento  y  la  limpieza.  Las  advertencias  e  instrucciones  que  se  analizan  en  este  manual  no  pueden  

cubrir  todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  pueden  ocurrir.

Déjelo  enfriar  antes  de  colocar  o  quitar  piezas  y  antes  de  limpiar  el  aparato.

14.No  utilice  esta  unidad  para  ningún  otro  propósito  que  el  uso  indicado.

5.No  sumerja  el  aparato  en  agua  ni  en  ningún  otro  líquido.

6.  Desconecte  la  máquina  del  tomacorriente  cuando  no  esté  en  uso  y  antes  de  limpiarla.

horno.

21.  Evite  usarlo  en  presencia  de  líquidos  inflamables,  gases,  polvos  u  otras  situaciones  explosivas.

16.MANTENER  FUERA  DEL  ALCANCE  DE  LOS  NIÑOS.

Lea  TODAS  las  instrucciones  antes  de  utilizar  su  máquina.

8.  No  utilice  el  dispositivo  si  el  cable  o  el  enchufe  están  dañados,  no  funcionan  correctamente  o  

presentan  algún  daño  mecánico.  Envíelo  al  centro  de  servicio  autorizado  más  cercano  para  que  lo  

examinen  y  lo  reparen  (SOLO  los  técnicos  deben  abrir  la  unidad).

7.  Enfríe  las  partes  CALIENTES  antes  de  la  operación.

La  precaución  y  el  sentido  común  no  están  incorporados  en  este  producto,  ya  que  creemos  que  

los  usos  cumplirán  con  estos  códigos.

2.  No  permita  que  niños  o  menores  se  acerquen  o  toquen  la  máquina.

10.  Si  la  máquina  no  se  utiliza  durante  un  largo  período,  desenchúfela,  límpiela,  cúbrala  y  guárdela  en  

un  lugar  seco  y  seguro.

15.  SÓLO  PARA  USO  EN  INTERIORES.

18.  Nunca  lo  deje  desatendido  mientras  esté  en  uso.

1.  Asegúrese  de  que  el  voltaje  en  su  toma  de  corriente  sea  el  mismo  que  el  voltaje  indicado  en  la  etiqueta  

de  clasificación  del  aparato.

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES
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Tipo  de  enchufe

UWF2205 1300  W

1300  W

Voltaje Potencia  de  entrada

CA  110120  V  60  Hz

Modelo  Nro.

CA  220240  V  50  HzEWF2205 ENCHUFE  europeo

NO  515P

03

N.º  DE  MODELO:  UWF2205

PARÁMETROS  DEL  PRODUCTO

DIAGRAMA  DEL  CIRCUITO

23.  No  utilice  la  máquina  en  un  garaje  para  electrodomésticos  ni  debajo  de  un  
armario  de  pared.  Desconecte  siempre  la  unidad  de  la  toma  de  corriente  cuando  la  
guarde  en  un  garaje  para  electrodomésticos.  De  lo  contrario,  podría  producirse  un  
riesgo  de  incendio,  especialmente  si  la  máquina  toca  la  pared  del  garaje  o  la  puerta  la  toca  al  cerrarse.
24.  Accesorio  tipo  Y:  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  deberá  ser  reemplazado  
por  el  fabricante,  su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  
un  peligro.

22.Se  debe  tener  mucho  cuidado  al  mover  un  aparato  que  contenga  aceite  caliente  u  
otros  líquidos  calientes.

Gracias  por  utilizar  este  producto.  Para  asegurarse  de  que  puede  utilizar  la  máquina  
correctamente,  lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de  utilizarla  y  guárdelas  para  
futuras  consultas.  Asegúrese  de  leer  las  precauciones  y  las  normas  de  
seguridad  de  esta  página  para  garantizar  un  uso  seguro.

25.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y  personas  con  
capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  que  carezcan  de  experiencia  y  
conocimientos,  siempre  que  estén  bajo  supervisión  o  hayan  recibido  instrucciones  
sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprendan  los  peligros  que  conlleva.  Los  
niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza
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INSTRUCCIONES  DE  USO

5.Las  rejillas  para  waffels  son  antiadherentes.

6.  Agregue  entre  ¾  y  1  taza  de  mezcla  para  waffles  a  la  placa  inferior  de  la  wafflera.

Vierta  la  masa  uniformemente  en  el  centro  de  la  rejilla  y  cubra  la  rejilla  inferior  con  la  mezcla.

7.  Sujete  el  mango,  cierre  la  tapa  y  gire  la  unidad  180  grados.

3.  Seleccione  la  temperatura  deseada  con  la  perilla  de  control.  Se  recomienda  fijarla  en  400  �  (200  �).

4.  Deje  que  la  unidad  alcance  la  temperatura  deseada.  La  luz  de  calentamiento  naranja  se  apagará  cuando  

se  alcance  la  temperatura  deseada.

El  voltaje  del  UWF2205  es  CA  110120  V  60  Hz.  El  voltaje  

del  EWF2205  es  CA  220240  V  50  Hz.  2.  Enchufe  el  cable  

en  el  tomacorriente  de  pared.

PRECAUCIÓN:

8.  Configure  el  temporizador.  Si  la  temperatura  es  de  400  �  (200  �),  el  tiempo  sugerido  es  de  2,5  minutos.

Extiende  un  paño  de  cocina  absorbente  y  limpia  el  exceso  de  aceite.

10.  Repita  los  pasos  anteriores  para  hacer  varios  waffles.

Cuando  su  aparato  se  calienta  por  primera  vez,  puede  emitir  un  ligero  humo  u  olor,  lo  cual  

es  normal  en  muchos  aparatos  de  calefacción  y  no  afectará  la  seguridad  de  su  aparato.

Antes  de  utilizar  el  aparato  por  primera  vez,  retire  los  materiales  promocionales  y  de  

embalaje  y  compruebe  que  las  placas  de  cocción  estén  limpias  y  sin  polvo.  Si  es  necesario,  

límpielas  con  un  paño  húmedo.  Para  obtener  mejores  resultados,  vierta  una  cucharadita  de  

aceite  vegetal  sobre  las  placas  antiadherentes.

9.  Cuando  suene  el  temporizador,  vuelve  a  dar  vuelta  la  waflera.  Retira  la  waflera  con  unas  

pinzas  en  lugar  de  con  las  manos.

NOTA:  Nunca  toque  la  superficie  de  cocción  con  objetos  afilados,  puntiagudos  o  

metálicos,  ya  que  dañarán  la  superficie  antiadherente.

1.  Coloque  la  máquina  para  hacer  waffles  sobre  una  superficie  limpia,  seca  y  nivelada  cerca  de  una  toma  de  corriente  con  base  de  enchufe.
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NÚMERO  DE  MODELO:  EWF2205
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LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

CONSEJOS  Y  SUGERENCIAS

2.  Los  waffles  belgas  saben  mejor  cuando  se  preparan  por  encargo,  pero  los  waffles  belgas  horneados  

se  pueden  mantener  calientes  en  un  horno  a  200  °F  (93,3  °C).  Colóquelos  en  una  bandeja  para  hornear  o  

envuélvalos  en  papel  de  aluminio  mientras  están  en  el  horno.  Los  waffles  envueltos  en  papel  de  aluminio  

pueden  perder  su  textura  crujiente.

Representante.

1.  Si  los  waffles  tienden  a  pegarse  a  las  rejillas,  agregue  un  poco  más  de  aceite  o  mantequilla  a  la  masa.

6.  Cualquier  otro  servicio  deberá  ser  proporcionado  por  un  Servicio  Autorizado.

1.NUNCA  SUMERJA  EL  CABLE,  EL  ENCHUFE  O  LA  UNIDAD  EN  AGUA  U  OTROS  LÍQUIDOS.

SUGERENCIAS  DE  MASA

1.  Una  vez  que  haya  terminado  de  hornear,  retire  el  enchufe  del  tomacorriente.  Deje  la  tapa  superior  

abierta  y  permita  que  las  rejillas  se  enfríen  completamente  antes  de  limpiarlas.

3.  Los  waffles  horneados  se  pueden  congelar.  Déjelos  enfriar  por  completo  y  luego  colóquelos  en  una  bolsa  

de  plástico  para  alimentos.  Use  papel  encerado  para  mantener  los  waffles  separados.  Vuelva  a  calentarlos  en  

un  horno,  tostador  o  horno  eléctrico  cuando  esté  listo  para  servir.

PRECAUCIÓN:

2.ASEGÚRESE  DE  QUE  LAS  REJILLAS  SE  HAYAN  ENFRIADO  COMPLETAMENTE  ANTES  DE  

LIMPIARLAS.

3.  Nunca  desmonte  la  waflera  para  limpiarla.  Asegúrese  de  que  las  rejillas  se  hayan  enfriado  por  completo  

antes  de  limpiarla.

2.  Para  obtener  mejores  resultados,  recomendamos  llenar  la  taza  medidora  suministrada  hasta  el  tope  para  que  

llene  las  rejillas  para  waffles.

dispositivo  de  conmutación,  como  un  temporizador,  o  conectado  a  un  circuito  que  la  empresa  de  

servicios  públicos  enciende  y  apaga  periódicamente.

1.  Con  esta  unidad  se  pueden  utilizar  las  mezclas  para  hacer  waffles  envasadas  que  se  encuentran  en  la  mayoría  de  los  

supermercados.

2.  Quite  las  migas  de  las  ranuras  y  absorba  el  exceso  de  aceite  de  cocina  con  un  paño  seco  o  una  toalla  de  papel.  

Puede  limpiar  las  rejillas  con  un  paño  húmedo  para  evitar  que  se  manchen  y  se  peguen  debido  a  la  acumulación  

de  masa  o  aceite.

3.  Para  evitar  riesgos  debido  a  un  restablecimiento  involuntario  del  protector  térmico,  este  aparato  no  debe  

recibir  alimentación  a  través  de  una  fuente  de  alimentación  externa.

SUGERENCIAS  DE  COCINA

5.  Para  el  exterior,  límpielo  con  un  paño  suave  y  seco.  Nunca  utilice  un  limpiador  abrasivo  ni  una  

esponja  áspera.

3.  Para  obtener  waffles  con  un  relleno  uniforme,  vierta  la  masa  en  el  centro  de  la  rejilla  inferior  y  extiéndala  

uniformemente  hasta  los  bordes.  La  rejilla  para  waffles  debe  estar  llena  por  completo.

4.  Si  la  masa  se  adhiere  a  las  placas,  simplemente  vierta  un  poco  de  aceite  de  cocina  sobre  la  masa  horneada  

y  déjela  reposar  aproximadamente  cinco  minutos,  permitiendo  que  la  masa  se  ablande  para  poder  retirarla  

fácilmente.
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3.  El  cable  de  alimentación  se  puede  enrollar  alrededor  de  la  parte  inferior  de  la  base  para  guardarlo.

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A1609shi,  baoshanqu,  
shanghai  200000  CN.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  
Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  
NSW  2122  Australia

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea  

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  
que  el  producto  requiere  una  recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.  

Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  

Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  los  residuos  
domésticos  normales,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  

reciclar  dispositivos  eléctricos  y  electrónicos.
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SOLO  PARA  USO  EN  INTERIORES

Información  de  eliminación

ALMACENAMIENTO

YH  CONSULTING  LIMITADA.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

ECrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  
London  Road,  StainesuponThames,  Surrey,  TW18  4AX

Machine Translated by Google



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
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„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  
stanowią  jedynie  szacunek  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  
narzędzia  w  porównaniu  do  wiodących  marek  i  niekoniecznie  oznaczają,  że  obejmują  

wszystkie  kategorie  narzędzi  oferowanych  przez  nas.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Przypominamy,  że  przy  składaniu  u  nas  zamówienia  należy  dokładnie  sprawdzić,  czy  
faktycznie  oszczędzasz  połowę  ceny  w  porównaniu  z  produktami  wiodących  marek.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Instrukcja  obsługi
Okrągła  gofrownica
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NR  MODELU:  UWF-2205  i  EWF-2205

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

UWF-2205  i  EWF-2205

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Przepraszamy,  
ale  nie  będziemy  Cię  już  więcej  informować,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  

jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

Zapraszamy  do  kontaktu  z  nami:

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Proszę  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.
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WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

7.Przed  użyciem  należy  schłodzić  GORĄCE  części.

Produkt  ten  nie  jest  produktem  stworzonym  z  myślą  o  zachowaniu  ostrożności  i  zdrowego  

rozsądku,  gdyż  uważamy,  że  jego  użytkownicy  będą  przestrzegać  tych  zasad.

13.  Zawsze  wyłączaj  zasilanie  gniazdka  przed  włożeniem  lub  wyjęciem  wtyczki.  Wyjmuj,  chwytając  za  

wtyczkę,  a  nie  ciągnąc  za  przewód.

14.  Nie  należy  stosować  tego  urządzenia  do  celów  innych  niż  wskazane.
15.TYLKO  DO  UŻYTKU  WEWNĄTRZ  POMIESZCZEŃ.

Przed  użyciem  urządzenia  należy  przeczytać  WSZYSTKIE  instrukcje.

8.  Nie  używaj  urządzenia  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką,  wadliwym  działaniem  lub  

jakimkolwiek  uszkodzeniem  mechanicznym.  Wyślij  je  do  najbliższego  autoryzowanego  punktu  

serwisowego  w  celu  sprawdzenia  i  naprawy  (TYLKO  technicy  powinni  otwierać  urządzenie).

16.  PRZECHOWYWAĆ  W  MIEJSCU  NIEDOSTĘPNYM  DLA  DZIECI.

9.  Korzystanie  z  akcesoriów  i  elementów  mocujących,  które  nie  są  dostarczone  lub  zalecane  

przez  producenta,  może  spowodować  obrażenia.

1.  Upewnij  się,  że  napięcie  w  gniazdku  jest  takie  samo,  jak  napięcie  podane  na  tabliczce  znamionowej  

urządzenia.

17.  NIE  CZYŚCIĆ  ŻADNYMI  MATERIAŁAMI  ŚCIERNYMI.

18.  Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru  podczas  użytkowania.

2.  Nie  pozwalaj  dzieciom  i  osobom  niepełnoletnim  zbliżać  się  do  urządzenia  lub  go  dotykać.

10.  Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  je  odłączyć  od  zasilania,  wyczyścić,  

przykryć  i  przechowywać  w  suchym  i  bezpiecznym  miejscu.

3.  Nie  dotykaj  gorącej  powierzchni  bezpośrednio  rękoma.  Zawsze  obsługuj  za  pomocą  uchwytów  lub  
gałek.

11.  Nie  pozostawiaj  przewodu  zasilającego  zwisającego  z  krawędzi  stołu  lub  blatu  i  nie  dopuszczaj  do  jego  

kontaktu  z  gorącymi  powierzchniami.

19.  Zawsze  sprawdzaj,  czy  ta  gofrownica  jest  podłączona  do  uziemionego  gniazdka  z  odpowiednim  

zasilaniem  elektrycznym.  Upewnij  się,  że  używane  gniazdko  ścienne  jest  prawidłowo  uziemione.  Jeśli  

nie,  musisz  zainstalować  uziemione  gniazdko.  Prace  zlecaj  wyłącznie  certyfikowanemu  elektrykowi,  który  

ma  odpowiednie  kwalifikacje  do  spełniania  lokalnych  przepisów  bezpieczeństwa  i  elektrycznych.

12.  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  gorącym  gazie,  palniku  elektrycznym  ani  w  pobliżu  podgrzewanego  urządzenia.

4.  Aby  uniknąć  porażenia  prądem,  nie  zanurzaj  przewodu  ani  wtyczki  w  wodzie  lub  innych  płynach.

6.  Odłączaj  urządzenie  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używane  oraz  przed  czyszczeniem.

20.  Upewnij  się,  że  używane  gniazdo  zasilania,  wtyczka  i  przewód  są  w  dobrym  stanie  technicznym.  

Uszkodzone  elementy  powinny  zostać  naprawione  przez  certyfikowanego  elektryka,  który  jest  uprawniony  

do  spełniania  lokalnych  przepisów  bezpieczeństwa  i  elektrycznych.  Nawet  jeśli  przewód  zasilający  działa  

prawidłowo,  trzymaj  go  z  dala  od  wody  i  unikaj,  aby  płynął  po  dywanach  lub  urządzeniach  grzewczych.

21.  Unikaj  używania  urządzenia  w  obecności  łatwopalnych  cieczy,  gazów,  pyłów  lub  w  innych  sytuacjach  

zagrożonych  wybuchem.

5.  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie.

W  niniejszej  instrukcji  przedstawiono  ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące  bezpieczeństwa,  

obsługi,  konserwacji  i  czyszczenia.  Ostrzeżenia  i  instrukcje  omówione  w  niniejszej  instrukcji  nie  mogą  

obejmować  wszystkich  możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.

Przed  montażem  lub  demontażem  części  oraz  przed  czyszczeniem  urządzenia  należy  je  ostudzić.

piekarnik.

Machine Translated by Google



SCHEMAT  OBWODU

PARAMETRY  PRODUKTU

Typ  wtyczki

1300  W

Moc  wejściowa

1300  W

AC110-120V  60HzUWF-2205

WoltażNumer  modelu

AC220-240V  50HzEWF-2205

NIE  5-15P

WTYCZKA  EUROPEJSKA

24.  Złącze  typu  Y:  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  

producenta,  jego  przedstawiciela  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  
uniknąć  zagrożenia.

25.  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze  oraz  osoby  o  

ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  nieposiadające  

doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  

zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  

mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie

23.  Nie  używaj  urządzenia  w  garażu  na  urządzenia  ani  pod  szafką  ścienną.  Zawsze  odłączaj  

urządzenie  od  gniazdka  elektrycznego  podczas  przechowywania  w  garażu  na  urządzenia.  W  

przeciwnym  razie  może  to  spowodować  ryzyko  pożaru,  zwłaszcza  jeśli  urządzenie  dotknie  ściany  

garażu  lub  drzwi  dotkną  jej  podczas  zamykania.

22.  Należy  zachować  szczególną  ostrożność  podczas  przenoszenia  urządzenia  zawierającego  

gorący  olej  lub  inne  gorące  płyny.

Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz  prawidłowo  obsługiwać  

maszynę,  przeczytaj  uważnie  tę  instrukcję  przed  rozpoczęciem  użytkowania  i  zachowaj  ją  w  

odpowiednim  stanie  do  wykorzystania  w  przyszłości.  Upewnij  się,  że  przeczytałeś  

środki  ostrożności  i  zasady  bezpieczeństwa  na  tej  stronie,  aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie.
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Gdy  urządzenie  nagrzewa  się  po  raz  pierwszy,  może  wydzielać  lekki  dym  lub  zapach.  Jest  to  

normalne  zjawisko  w  przypadku  wielu  urządzeń  grzewczych  i  nie  ma  wpływu  na  

bezpieczeństwo  użytkowania  urządzenia.

1.  Umieść  gofrownicę  na  czystej,  suchej  i  równej  powierzchni  w  pobliżu  gniazdka  sieciowego.

Rozprowadź  masę  chłonnym  ręcznikiem  kuchennym  i  wytrzyj  nadmiar  oleju.

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  usuń  wszelkie  materiały  promocyjne  i  materiały  

opakowaniowe  oraz  sprawdź,  czy  płyty  grzewcze  są  czyste  i  wolne  od  kurzu.  W  razie  potrzeby  

przetrzyj  je  wilgotną  ściereczką.  Aby  uzyskać  najlepsze  rezultaty,  wlej  łyżeczkę  oleju  roślinnego  

na  płyty  nieprzywierające.

9.  Odwróć  gofrownicę,  gdy  timer  „zabrzmi”.  Wyjmij  gofra  szczypcami,  a  nie  rękami.

10.Powtórz  powyższe  kroki,  aby  przygotować  więcej  gofrów.

UWAGA:  Nigdy  nie  dotykaj  powierzchni  do  gotowania  ostrymi,  spiczastymi  lub  metalowymi  przedmiotami,  ponieważ  

mogą  one  uszkodzić  powłokę  zapobiegającą  przywieraniu.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

NR  MODELU:EWF-2205
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5.  Ruszty  gofrownicy  są  nieprzywierające.

Wlej  ciasto  równomiernie  do  środka  kratki  i  przykryj  dolną  kratkę  mieszanką.

4.  Pozwól  urządzeniu  osiągnąć  żądaną  temperaturę.  Pomarańczowa  kontrolka  ogrzewania  zgaśnie,  

gdy  osiągnięta  zostanie  żądana  temperatura.

Napięcie  UWF-2205  wynosi  AC110-120  V  60  Hz  Napięcie  

EWF-2205  wynosi  AC220-240  V  50  Hz  2.  Podłącz  przewód  

do  gniazdka  ściennego.

6.  Wsyp  od  ¾  do  1  szklanki  mieszanki  na  gofry  do  dolnej  płyty  gofrownicy.

3.  Wybierz  żądaną  temperaturę  za  pomocą  pokrętła  sterującego.  Zaleca  się  ustawienie  na  400℉  
(200℃).

OSTROŻNOŚĆ:

8.  Ustaw  timer.  Jeśli  temperatura  wynosi  400℉  (200℃),  sugerowany  czas  to  2,5  minuty.

7.  Chwyć  uchwyt,  zamknij  pokrywę  i  obróć  urządzenie  o  180  stopni.

Machine Translated by Google



1.  W  tym  urządzeniu  można  stosować  gotowe  mieszanki  do  gofrów,  które  można  kupić  w  większości  
supermarketów.

2.  Wyszczotkuj  okruszki  z  rowków  i  wchłoń  nadmiar  oleju  kuchennego,  wycierając  go  suchą  szmatką  lub  

ręcznikiem  papierowym.  Możesz  czyścić  kratki,  wycierając  je  wilgotną  szmatką,  aby  zapobiec  

powstawaniu  plam  i  przywieraniu  od  ciasta  lub  oleju.

1.  NIGDY  NIE  ZANURZAJ  PRZEWODU,  ZACISKÓW  ANI  URZĄDZENIA  W  WODZIE  LUB  INNYCH  

CIECZACH.
2.  PRZED  CZYSZCZENIEM  UPEWNIJ  SIĘ,  ŻE  KRATKI  CAŁKOWICIE  OSTYGŁY.

2.  Aby  uzyskać  najlepsze  rezultaty,  zalecamy  napełnienie  dołączonej  miarki  po  brzegi,  tak  aby  wypełniła  

ona  kratkę  do  gofrów.

3.  Nigdy  nie  rozbieraj  gofrownicy  do  czyszczenia.  Upewnij  się,  że  kratki  całkowicie  ostygły  przed  

czyszczeniem.

3.  Aby  uniknąć  zagrożenia  wynikającego  z  przypadkowego  zresetowania  wyłącznika  termicznego,  nie  

wolno  zasilać  tego  urządzenia  za  pomocą  zewnętrznego  źródła  zasilania.

urządzenie  przełączające,  takie  jak  timer,  lub  podłączone  do  obwodu,  który  jest  regularnie  

włączany  i  wyłączany  przez  dostawcę  energii.

4.  Jeśli  ciasto  przywiera  do  foremek,  wystarczy  polać  upieczone  ciasto  odrobiną  oleju  i  odstawić  na  

około  pięć  minut,  aby  ciasto  zmiękło  i  można  je  było  łatwo  usunąć.

3.  Aby  uzyskać  równomiernie  wypełnione  gofry,  wlej  ciasto  do  środka  dolnej  kratki  i  rozprowadź  

równomiernie  do  krawędzi.  Cała  kratka  gofrów  powinna  być  wypełniona

PROPOZYCJE  GOTOWANIA

5.  Zewnętrznie  przetrzyj  miękką,  suchą  ściereczką.  Nigdy  nie  używaj  ściernego  środka  

czyszczącego  ani  szorstkiej  gąbki.

1.  Jeśli  gofry  mają  tendencję  do  przywierania  do  kratki,  dodaj  do  ciasta  odrobinę  więcej  oleju  lub  
masła.

6.  Wszelkie  inne  czynności  serwisowe  powinny  być  wykonywane  przez  autoryzowany  serwis.

2.  Belgijskie  gofry  smakują  najlepiej,  gdy  są  robione  na  zamówienie,  ale  pieczone  belgijskie  

gofry  można  trzymać  w  cieple  w  piekarniku  nagrzanym  do  200°F  (93,3°C).  Umieść  je  w  blasze  do  

pieczenia  lub  owiń  folią  aluminiową  w  piekarniku.  Gofry  owinięte  folią  aluminiową  mogą  stracić  

chrupkość.

Przedstawiciel.

3.  Upieczone  gofry  można  zamrozić.  Pozostaw  je  do  całkowitego  ostygnięcia,  a  następnie  umieść  w  

plastikowej  torbie  do  przechowywania  żywności.  Użyj  woskowanego  papieru,  aby  oddzielić  gofry.  

Podgrzej  w  piekarniku,  tosterze  lub  piekarniku  tosterowym,  gdy  będziesz  gotowy  do  podania.

OSTROŻNOŚĆ:

PROPOZYCJE  CIASTA

1.  Po  zakończeniu  pieczenia  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  elektrycznego.  Pozostaw  górną  pokrywę  

otwartą  i  pozwól  kratkom  całkowicie  ostygnąć  przed  czyszczeniem.

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

WSKAZÓWKI  I  PORADY
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Ten  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/WE.  Symbol  

przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  produkt  wymaga  

oddzielnej  zbiórki  odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  

oznaczonych  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  w  ten  sposób  nie  można  wyrzucać  

razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  w  celu  

recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.
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TYLKO  DO  UŻYTKU  WEWNĄTRZ

Informacje  dotyczące  utylizacji

3.  Przewód  zasilający  można  owinąć  wokół  spodu  podstawy,  aby  go  przechowywać.

SKŁADOWANIE

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  
NSW  2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  
szanghaj  200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  
Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.
E-CrossStu  GmbH
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

WYTRZYMAŁE  NARZĘDZIA,  POŁOWA  CENY

Machine Translated by Google



"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  

te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.  Dit  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  

categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  hieronder  vallen.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Wij  willen  u  erop  attenderen  dat  u  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  zorgvuldig  moet  controleren  of  u  

daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Gebruiksaanwijzing
Ronde  wafelijzer
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MODELNUMMER:  UWF-2205  &  EWF-2205

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

UWF-2205  en  EWF-2205

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door.

Neem  gerust  contact  met  ons  op:

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  
ontvangen.  Wij  informeren  u  niet  meer  als  er  technologische  of  software-updates  

voor  ons  product  beschikbaar  zijn.

01

Machine Translated by Google



4.  Om  elektrische  schokken  te  voorkomen,  mag  u  het  snoer  of  de  stekker  niet  in  water  of  andere  

vloeistoffen  dompelen.

9.  Het  gebruik  van  accessoires  of  hulpstukken  die  niet  door  de  fabrikant  zijn  meegeleverd  

of  aanbevolen,  kan  letsel  veroorzaken.

1.  Controleer  of  de  spanning  in  het  stopcontact  overeenkomt  met  de  spanning  die  op  het  typeplaatje  van  

het  apparaat  staat.

17.MAAK  HET  NIET  SCHOON  MET  SCHURENDE  MATERIALEN.

20.  Zorg  ervoor  dat  het  stopcontact,  de  stekker  en  het  snoer  dat  wordt  gebruikt  in  goede  staat  zijn.  

Beschadigde  onderdelen  moeten  worden  gerepareerd  door  een  gecertificeerde  elektricien  die  gekwalificeerd  

is  om  te  voldoen  aan  de  lokale  veiligheids-  en  elektrische  codes.  Zelfs  als  uw  netsnoer  goed  werkt,  moet  

u  het  uit  de  buurt  van  water  houden  en  ervoor  zorgen  dat  het  niet  over  tapijten  of  verwarmingsapparaten  

loopt.

18.  Laat  het  apparaat  nooit  onbeheerd  achter  terwijl  het  in  gebruik  is.

2.  Laat  kinderen  en  minderjarigen  niet  in  de  buurt  van  het  apparaat  komen  of  het  aanraken.

10.  Als  het  apparaat  gedurende  een  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt,  haal  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact,  maak  het  

apparaat  schoon,  dek  het  af  en  bewaar  het  op  een  droge  en  veilige  plaats.

7.  Laat  de  HETE  onderdelen  afkoelen  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

Bij  dit  product  zijn  voorzichtigheid  en  gezond  verstand  niet  ingebouwd,  omdat  wij  ervan  overtuigd  

zijn  dat  de  toepassingen  aan  deze  codes  voldoen.

15.  ALLEEN  VOOR  GEBRUIK  BINNEN.

16.  HOUD  HET  BUITEN  BEREIK  VAN  KINDEREN.

Lees  ALLE  instructies  voordat  u  uw  apparaat  gebruikt.

8.  Gebruik  het  apparaat  niet  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker,  defect  of  met  mechanische  schade.  

Stuur  het  naar  het  dichtstbijzijnde  erkende  servicecentrum  voor  onderzoek  en  reparatie  (ALLEEN  

technici  mogen  het  apparaat  openen).

6.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  niet  gebruikt  en  voordat  u  het  schoonmaakt.

21.  Gebruik  het  apparaat  niet  in  de  buurt  van  ontvlambare  vloeistoffen,  gassen,  stof  of  andere  explosieve  

situaties.

5.  Dompel  het  apparaat  niet  onder  in  water  of  een  andere  vloeistof.

Deze  handleiding  beschrijft  veiligheidswaarschuwingen  en  voorzorgsmaatregelen,  bediening,  

onderhoud  en  reiniging.  De  waarschuwingen  en  instructies  die  in  deze  handleiding  worden  besproken,  

kunnen  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.

Laat  het  apparaat  afkoelen  voordat  u  onderdelen  monteert  of  verwijdert,  en  voordat  u  het  apparaat  

schoonmaakt.

oven.

13.  Schakel  altijd  de  stroom  van  het  stopcontact  uit  voordat  u  de  stekker  erin  steekt  of  eruit  haalt.  Pak  

de  stekker  vast  in  plaats  van  aan  het  snoer  te  trekken.

14.  Gebruik  dit  apparaat  niet  voor  andere  doeleinden  dan  waarvoor  het  is  aangegeven.

3.  Raak  het  hete  oppervlak  niet  rechtstreeks  met  uw  handen  aan.  Bedien  het  altijd  met  handgrepen  of  

knoppen.

11.  Laat  het  netsnoer  niet  over  de  rand  van  een  tafel  of  aanrecht  hangen  en  zorg  ervoor  dat  het  niet  in  

contact  komt  met  hete  oppervlakken.

19.  Controleer  altijd  of  deze  wafelmaker  is  aangesloten  op  een  geaard  stopcontact  met  de  juiste  

elektrische  voeding.  Zorg  ervoor  dat  het  stopcontact  dat  wordt  gebruikt,  goed  geaard  is.  Als  dat  niet  

het  geval  is,  moet  u  een  geaard  stopcontact  installeren.  Laat  het  werk  alleen  uitvoeren  door  een  

gecertificeerde  elektricien  die  de  juiste  kwalificaties  heeft  om  te  voldoen  aan  de  lokale  veiligheids-  en  

elektriciteitsvoorschriften.

12.  Plaats  het  apparaat  niet  op  of  in  de  buurt  van  een  hete  gas-  of  elektrische  brander  of  een  verwarmde

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN
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Stekkertype

1300W

Ingangsvermogen

1300W

AC110-120V  60HzUWF-2205

SpanningModelnr.

AC220-240V  50HzEWF-2205

GEEN  5-15P

Europese  stekker

CIRCUITSCHEMA

PRODUCTPARAMETERS

23.  Gebruik  de  machine  niet  in  een  garage  voor  apparaten  of  onder  een  

wandkast.  Haal  altijd  de  stekker  van  het  apparaat  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  

opbergt  in  een  garage  voor  apparaten.  Anders  zou  er  brandgevaar  ontstaan,  vooral  

als  de  machine  de  garagemuur  raakt  of  de  deur  deze  raakt  bij  het  sluiten.

25.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en  

personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  gebrek  

aan  ervaring  en  kennis  als  ze  toezicht  of  instructies  hebben  gekregen  over  

het  gebruik  van  het  apparaat  op  een  veilige  manier  en  de  betrokken  gevaren  

begrijpen.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging

24.Type  Y-aansluiting:  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  vervangen  

door  de  fabrikant,  diens  serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  
om  gevaar  te  voorkomen.

22.  Wees  uiterst  voorzichtig  bij  het  verplaatsen  van  een  apparaat  dat  hete  olie  of  

andere  hete  vloeistoffen  bevat.

Bedankt  dat  u  dit  product  gebruikt.  Om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  de  machine  correct  

kunt  bedienen,  leest  u  deze  instructie  zorgvuldig  door  voordat  u  deze  gebruikt  en  

bewaart  u  deze  voor  toekomstig  gebruik.  Lees  de  voorzorgsmaatregelen  

en  veiligheidsregels  op  deze  pagina  om  uw  veilige  gebruik  te  garanderen.
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Verdeel  het  mengsel  over  de  olie  met  een  absorberende  theedoek  en  veeg  overtollige  olie  weg.

1.  Plaats  het  wafelijzer  op  een  schoon,  droog  en  vlak  oppervlak  in  de  buurt  van  een  stopcontact.

Wanneer  u  uw  apparaat  voor  het  eerst  opwarmt,  kan  er  een  lichte  rook-  of  geurontwikkeling  optreden.  

Dit  is  normaal  bij  veel  verwarmingsapparaten  en  heeft  geen  invloed  op  de  veiligheid  van  uw  apparaat.

Verwijder  voor  het  eerste  gebruik  van  het  apparaat  alle  promotiematerialen  en  verpakkingsmaterialen  

en  controleer  of  de  kookplaten  schoon  en  stofvrij  zijn.  Veeg  ze  indien  nodig  af  met  een  vochtige  doek.  

Voor  het  beste  resultaat  giet  u  een  theelepel  plantaardige  olie  op  de  antiaanbakplaten.

9.  Draai  het  wafelijzer  om  wanneer  de  timer  "gaat".  Haal  de  wafel  eruit  met  een  tang  in  plaats  van  met  

je  handen.

10.  Herhaal  de  bovenstaande  stappen  om  meerdere  wafels  te  maken.

LET  OP:  Raak  het  kookoppervlak  nooit  aan  met  scherpe,  puntige  of  metalen  voorwerpen,  aangezien  

deze  de  antiaanbaklaag  kunnen  beschadigen.

GEBRUIKSAANWIJZING
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MODEL  NR.:EWF-2205

5.  De  roosters  van  het  wafelijzer  zijn  antiaanbak.

Giet  het  beslag  gelijkmatig  in  het  midden  van  het  rooster  en  bedek  de  onderste  bakplaat  met  

het  mengsel.

4.  Laat  het  apparaat  de  gewenste  temperatuur  bereiken.  Het  oranje  verwarmingslampje  gaat  uit  

wanneer  de  gewenste  temperatuur  is  bereikt.

3.  Selecteer  de  gewenste  temperatuur  met  de  regelknop.  Het  wordt  aanbevolen  om  deze  in  te  

stellen  op  400ÿ  (200ÿ).

6.  Doe  ¾  tot  1  kopje  wafelmix  in  de  onderste  plaat  van  het  wafelijzer.

UWF-2205  Spanning  is  AC110-120V  60Hz  EWF-2205  

Spanning  is  AC220-240V  50Hz  2.Steek  de  stekker  in  

het  stopcontact.

VOORZICHTIGHEID:

7.  Pak  de  hendel  vast,  sluit  het  deksel  en  draai  het  apparaat  180  graden.

8.  Stel  de  timer  in.  Als  het  400ÿ  (200ÿ)  is,  is  2,5  minuten  de  voorgestelde  tijd.
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4.  Als  het  beslag  aan  de  bakplaten  blijft  plakken,  giet  u  er  een  beetje  olie  op  en  laat  u  het  ongeveer  

vijf  minuten  staan,  zodat  het  beslag  zacht  wordt  en  u  het  er  gemakkelijk  uit  kunt  halen.

Vertegenwoordiger.

3.  Voor  gelijkmatig  gevulde  wafels,  giet  het  beslag  in  het  midden  van  het  onderste  rooster  en  verdeel  

het  gelijkmatig  tot  aan  de  randen.  Het  hele  wafelrooster  moet  gevuld  zijn

KOOKSUGGESTIES

1.  U  kunt  met  dit  apparaat  de  verpakte  wafelmixen  gebruiken  die  u  in  de  meeste  supermarkten  kunt  

kopen.

2.  Borstel  kruimels  uit  de  groeven  en  absorbeer  overtollige  kookolie  door  ze  af  te  vegen  met  een  droge  

doek  of  keukenpapier.  U  kunt  de  roosters  schoonmaken  door  ze  af  te  vegen  met  een  vochtige  doek  

om  vlekken  en  plakken  door  beslag  of  olieophoping  te  voorkomen.

5.  Veeg  de  buitenkant  af  met  een  zachte,  droge  doek.  Gebruik  nooit  een  schurend  

reinigingsmiddel  of  een  harde  pad.

3.  Om  gevaar  door  onbedoelde  reset  van  de  thermische  beveiliging  te  voorkomen,  mag  dit  

apparaat  niet  via  een  externe  stroombron  worden  gevoed.

3.  Haal  uw  wafelijzer  nooit  uit  elkaar  om  schoon  te  maken.  Zorg  ervoor  dat  de  roosters  volledig  zijn  

afgekoeld  voordat  u  ze  schoonmaakt.

2.  Voor  het  beste  resultaat  raden  wij  aan  om  de  meegeleverde  maatbeker  tot  de  rand  te  vullen,  zodat  de  

wafelroosters  helemaal  gevuld  zijn.

schakelapparaat,  zoals  een  timer,  of  aangesloten  op  een  circuit  dat  regelmatig  door  het  

nutsbedrijf  wordt  in-  en  uitgeschakeld.

3.  Gebakken  wafels  kunnen  worden  ingevroren.  Laat  ze  volledig  afkoelen  en  doe  ze  vervolgens  in  

een  plastic  voedselzak.  Gebruik  bakpapier  om  de  wafels  gescheiden  te  houden.  Verwarm  ze  opnieuw  

in  een  oven,  broodrooster  of  broodroosteroven  wanneer  u  ze  wilt  serveren.

VOORZICHTIGHEID:

SUGGESTIES  VOOR  BESLAG

1.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  zodra  u  klaar  bent  met  bakken.  Laat  het  deksel  openstaan  

en  laat  de  roosters  volledig  afkoelen  voordat  u  ze  schoonmaakt.

1.  DOMPEL  HET  SNOER,  DE  PLUD  OF  HET  APPARAAT  NOOIT  ONDER  IN  WATER  OF  ANDERE  

VLOEISTOFFEN.

2.  ZORG  ERVOOR  DAT  DE  ROOSTERS  VOLLEDIG  AFGEKOELD  ZIJN  VOORDAT  U  ZE  

SCHOONMAAKT.

1.  Als  de  wafels  aan  het  wafelrooster  blijven  plakken,  voeg  dan  wat  extra  olie  of  boter  toe  aan  het  

beslag.

6.  Alle  andere  onderhoudswerkzaamheden  dienen  te  worden  uitgevoerd  door  een  geautoriseerde  servicedienst.

2.  Belgische  wafels  smaken  het  lekkerst  als  ze  op  bestelling  worden  gemaakt,  maar  gebakken  

Belgische  wafels  kunnen  warm  worden  gehouden  in  een  oven  van  200°F  (93,3°C).  Leg  ze  in  een  

bakvorm  of  wikkel  ze  in  folie  terwijl  ze  in  de  oven  zitten.  Wafels  die  in  folie  zijn  gewikkeld,  kunnen  

hun  knapperigheid  verliezen.

REINIGING  EN  ONDERHOUD

TIPS  &  AANWIJZINGEN
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ALLEEN  VOOR  GEBRUIK  BINNEN

06

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/EG.  Het  

symbool  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan  dat  het  product  in  de  Europese  

Unie  gescheiden  afvalinzameling  vereist.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  

die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  

mogen  niet  met  het  normale  huishoudelijke  afval  worden  weggegooid,  maar  

moeten  worden  ingeleverd  bij  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  

elektronische  apparaten.

Informatie  over  verwijdering

3.  Het  netsnoer  kan  om  de  onderkant  van  de  basis  worden  gewikkeld  om  het  op  te  bergen.

OPSLAG

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  

NSW  2122  Australië

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

ROBUUSTE  GEREEDSCHAPPEN,  HALVE  PRIJS
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"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  
representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  
verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  

täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Rund  våffelbryggare
Instruktionsmanual
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MODELLNR:  UWF-2205  &  EWF-2205

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

UWF-2205&EWF-2205

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant

Kontakta  oss  gärna:

Produktens  utseende  kommer  att  vara  beroende  av  den  produkt  
du  fick.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  

någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

9.  Användning  av  tillbehör  eller  tillbehör  som  inte  tillhandahålls  eller  rekommenderas  

av  tillverkaren  kan  orsaka  skada.

12.  Placera  inte  enheten  på  eller  nära  en  het  gasbrännare,  elektrisk  brännare  eller  uppvärmd

17.  RENGÖRA  DEN  INTE  MED  NÅGOT  SLIPPANDE  MATERIAL.

1.  Se  till  att  spänningen  i  ditt  uttag  är  densamma  som  den  spänning  som  anges  på  apparatens  

märketikett.

18.  Lämna  den  aldrig  utan  uppsikt  när  den  används.

20.  Se  till  att  eluttaget,  kontakten  och  sladden  som  används  är  i  gott  skick.  Skadade  

komponenter  bör  repareras  av  en  certifierad  elektriker  som  är  kvalificerad  att  uppfylla  lokala  

säkerhets-  och  elföreskrifter.  Även  om  din  nätsladd  fungerar  korrekt,  håll  den  borta  från  

vatten  och  undvik  att  låta  den  rinna  över  mattor  eller  värmeanordningar.

2.  Låt  inte  barn  och  minderåriga  komma  nära  eller  vidröra  maskinen.

Försiktighet  och  sunt  förnuft  är  inte  inbyggt  i  denna  produkt,  eftersom  vi  tror  att  

användningen  kommer  att  följa  dessa  koder.

7.Kyl  ner  de  HETA  delarna  före  användning.

10.Om  maskinen  inte  används  under  en  längre  tid,  koppla  ur,  rengör  och  täck  över  enheten  

och  förvara  den  på  en  torr  och  säker  plats.

15.  ENDAST  ANVÄNDNING  INOMHUS.

8.  Använd  inte  enheten  med  skadad  sladd  eller  kontakt,  felfunktion  eller  med  någon  

mekanisk  skada.  Skicka  den  till  ditt  närmaste  auktoriserade  servicecenter  för  undersökning  

och  reparation  (ENDAST  tekniker  bör  öppna  upp  enheten).

Läs  ALLA  instruktioner  innan  du  använder  din  maskin.

16.FÖRVARA  DET  UTOM  BARNS  RÄCKHÅLL.

6.  Koppla  bort  maskinen  från  vägguttaget  när  den  inte  används  och  före  rengöring.

5.  Doppa  inte  ner  apparaten  i  vatten  eller  annan  vätska.

ugn.

21.  Undvik  att  använda  den  i  närvaro  av  brandfarliga  vätskor,  gaser,  damm  eller  andra  

explosiva  situationer.

Denna  handbok  kommer  att  beskriva  säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder,  

drift,  underhåll  och  rengöring.  Varningarna  och  instruktionerna  som  granskas  i  denna  handbok  

kan  inte  täcka  alla  möjliga  tillstånd  och  situationer  som  kan  uppstå.

Kyl  ner  innan  du  sätter  på  eller  tar  bort  delar  och  innan  du  rengör  apparaten.

13.  Stäng  alltid  av  strömmen  till  uttaget  innan  du  sätter  i  eller  tar  ur  kontakten.  Ta  bort  den  

genom  att  ta  tag  i  kontakten  istället  för  att  dra  i  sladden.

14.  Använd  inte  denna  enhet  för  andra  ändamål  än  den  angivna  användningen.

3.  Rör  inte  den  heta  ytan  direkt  med  händerna.  Använd  alltid  handtag  eller  knoppar.

11.  Låt  inte  nätsladden  hänga  över  kanten  på  bordet  eller  bänken  och  låt  den  inte  komma  i  

kontakt  med  heta  ytor.

19.  Kontrollera  alltid  att  denna  våffelbryggare  är  ansluten  till  ett  jordat  uttag  med  rätt  

strömförsörjning.  Se  till  att  vägguttaget  som  används  är  ordentligt  jordat.  Om  inte  måste  

du  installera  ett  jordat  uttag.  Låt  endast  en  certifierad  elektriker  utföra  arbetet  som  är  kvalificerad  

att  uppfylla  lokala  säkerhets-  och  elföreskrifter.

4.  För  att  förhindra  elektriska  stötar,  doppa  inte  ner  sladden  eller  kontakten  i  vatten  eller  

andra  vätskor.
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Pluggtyp

1300W

Ingångseffekt

NO  5-15PAC110-120V  60HzUWF-2205

SpänningModell  nr.

EWF-2205 Europeisk  PLUG1300WAC220-240V  50Hz

KRETSDIAGRAM

PRODUKTPARAMETRAR

23.  Använd  inte  maskinen  i  ett  apparatgarage  eller  under  ett  väggskåp.  Koppla  

alltid  ur  enheten  från  eluttaget  när  den  förvaras  i  ett  apparatgarage.  Annars  skulle  det  

orsaka  brandrisk,  speciellt  om  maskinen  nuddar  garageväggen  eller  dörren  vidrör  den  

när  den  stängs.

25.Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt  och  personer  med  

nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  bristande  erfarenhet  och  kunskap  

om  de  har  fått  övervakning  eller  instruktioner  angående  användning  av  apparaten  

på  ett  säkert  sätt  och  förstår  de  inblandade  farorna.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  

Rengöring

24.Typ  Y-tillbehör:  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,  dess  

servicerepresentant  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

22.  Extrem  försiktighet  måste  iakttas  när  en  apparat  som  innehåller  het  olja  eller  andra  

heta  vätskor  flyttas.

Tack  för  att  du  använder  denna  produkt.  För  att  försäkra  dig  om  att  du  kan  använda  

maskinen  korrekt,  läs  denna  instruktion  noggrant  före  användning  och  förvara  den  på  

rätt  sätt  för  framtida  referens.  Var  noga  med  att  läsa  försiktighetsåtgärderna  

och  säkerhetsreglerna  på  den  här  sidan  för  att  säkerställa  din  säker  användning.

MODELLNR:  UWF-2205
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När  din  apparat  värms  upp  för  första  gången  kan  den  avge  lätt  rök  eller  lukt,  vilket  

är  normalt  för  många  värmeapparater,  och  kommer  inte  att  påverka  din  apparats  

säkerhet.

1.  Placera  våffelbryggaren  på  en  ren,  torr,  jämn  yta  nära  ett  eluttag.

Bred  över  med  en  absorberande  kökshandduk  och  torka  bort  överflödig  olja.

Innan  du  använder  apparaten  för  första  gången,  skala  av  allt  reklammaterial  

och  förpackningsmaterial  och  kontrollera  att  kokplattorna  är  rena  och  fria  från  damm.  

Vid  behov,  torka  av  dem  med  en  fuktig  trasa.  För  bästa  resultat,  häll  en  tesked  

vegetabilisk  olja  på  non-stick-plattorna.

9.  Vänd  tillbaka  våffelbryggaren  när  timern  "ringar".  Ta  bort  våfflan  med  en  tång  

istället  för  händerna.

10.  Upprepa  stegen  ovan  för  att  göra  flera  våfflor.

OBS:  Rör  aldrig  vid  matlagningsytan  med  vassa,  spetsiga  eller  metallföremål,  

vilket  kommer  att  skada  ytan  som  inte  fastnar.

DRIFTSINSTRUKTIONER
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MODELLNR:EWF-2205

5.  Våffeljärnsgallerna  är  non-stick.

Häll  smeten  jämnt  i  mitten  av  gallret  och  täck  det  nedre  gallret  med  

blandningen.

4.  Låt  enheten  nå  önskad  temperatur.  Den  orangea  värmelampan  släcks  när  
önskad  temperatur  uppnås.

7.Ta  tag  i  handtaget,  stäng  locket  och  rotera  enheten  180  grader.

3.Välj  önskad  temperatur  med  kontrollratten.  Det  rekommenderas  att  ställa  in  
på  400ÿ  (200ÿ).

6.  Tillsätt  ¾  till  1  kopp  våffelmix  på  bottenplattan  på  våffelbryggaren.

UWF-2205  Spänning  är  AC110-120V  60Hz  
EWF-2205  Spänning  är  AC220-240V  50Hz  
2.  Anslut  sladden  till  vägguttaget.

FÖRSIKTIGHET:

8.Ställ  in  timern.  Om  vid  400ÿ  (200ÿ),  är  2,5  minuter  den  föreslagna  tiden.
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4.Om  smeten  fastnar  på  plattorna,  häll  helt  enkelt  lite  matolja  på  den  bakade  smeten  

och  låt  den  stå  i  cirka  fem  minuter,  låt  smeten  mjukna  för  enkel  borttagning.

Representant.

3.  För  jämnt  fyllda  våfflor,  häll  smeten  i  mitten  av  det  nedre  gallret  och  fördela  jämnt  ut  

till  kanterna.  Hela  våffelgallret  ska  vara  fyllt

MATNINGSFÖRSLAG

1.  Förpackade  våffelblandningar  som  finns  i  de  flesta  stormarknader  kan  användas  med  

denna  enhet.

5.  Torka  av  med  en  mjuk,  torr  trasa.  Använd  aldrig  ett  slipande  rengöringsmedel  

eller  en  hård  pad.

2.  Borsta  smulor  från  skårorna  och  absorbera  eventuell  överflödig  matolja  genom  att  torka  

av  med  en  torr  trasa  eller  pappershandduk.  Du  kan  rengöra  gallren  genom  att  torka  av  

dem  med  en  fuktig  trasa  för  att  förhindra  fläckar  och  fastsättning  från  smet  eller  olja.

3.För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av  termoskyddet,  får  

denna  apparat  inte  försörjas  via  en  extern

2.  För  bästa  resultat  rekommenderar  vi  att  du  fyller  den  medföljande  måttkoppen  till  

toppen  så  att  den  fyller  våffelgallerna.

3.  Ta  aldrig  isär  din  våffelbryggare  för  rengöring.  Se  till  att  gallren  har  svalnat  helt  

innan  rengöring.

växlingsanordning,  såsom  en  timer,  eller  ansluten  till  en  krets  som  

regelbundet  slås  på  och  av  av  verktyget.

3.  Gräddade  våfflor  kan  frysas.  Låt  dem  svalna  helt  och  lägg  dem  sedan  i  en  plastpåse  

för  matförvaring.  Använd  vaxat  papper  för  att  hålla  våfflor  åtskilda.  Värm  upp  i  ugn,  

brödrost  eller  brödrost  när  du  är  redo  att  servera.

FÖRSIKTIGHET:

FÖRSLAG  TILL  SMET

1.När  du  har  gräddat  klart,  dra  ut  kontakten  ur  eluttaget.  Låt  topplocket  stå  öppet  

och  låt  gallren  svalna  helt  innan  du  rengör.

1.  DONK  ALDRIG  SLAD,  PLUD  ELLER  ENHET  I  VATTEN  ELLER  ANDRA  

VÄTSKOR.
2.  VAR  SÄKER  PÅ  ATT  GASTER  HAR  KYLT  HELT  INNAN  RENGÖRING.

1.  Om  våfflor  tenderar  att  fastna  på  våfflor,  tillsätt  lite  mer  olja  eller  smör  i  smeten.

6.  All  annan  service  ska  utföras  av  en  auktoriserad  service

2.  Belgiska  våfflor  smakar  bäst  när  de  görs  på  beställning,  men  bakade  belgiska  

våfflor  kan  hållas  varma  i  en  200°F  (93,3°C)  ugn.  Lägg  dem  i  en  ugnsform  eller  slå  in  

dem  i  folie  när  de  är  i  ugnen.  Våfflor  inslagna  i  folie  kan  förlora  sin  krispighet.

TIPS  &  TIPS

RENGÖRING  OCH  UNDERHÅLL
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ENDAST  ANVÄNDNING  INOMHUS
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Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/EC.  

Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i  

EU.  Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  

sådana  får  inte  kasseras  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  

insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

Information  om  avfallshantering

3.  Nätsladden  kan  lindas  runt  botten  av  basen  för  förvaring.

LAGRING

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  
NSW  2122  Australien

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH
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TÅRA  VERKTYG,  HALVA  PRISET

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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